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UN MOSQUETERO DE LUIS XII 


Comedia en dos actos, traducida del francés por 1..Luis OLoNa, para representarse 


en el teatro de la Cruz en 


el mes de junio de 1818. 


E LDIVVIOS Ir 


PERSONAGES. ACTORES. 
EL Vizconb8 De MONEEAL 
(Mmosquetero.) ...... - Don Manuel Catalina. 


EL CABALLERO DERMONT 
(mosquetero.) ..... 
MR. GampiLLarD (procu- 
rador, 50 años.). ... . 
Mnme. DoriLLer (5Uaños.) 
Luisa (su sobrina.) . .. 
Tomas (criado de Mme. 
A a ico 
Un ALDEANO (¿dem.) . ... 
Aldeanos y aldeanas. 


D. Manuel Osorio. 


D. Calixto Boldun. 
Doñu María Romero, 
D.* Josefa Noriega. 


Don N, Rada. 
D. N.N, 


La accion en Neuilly, 


ACTO PRIMERO. 


Un parque, verja al fondo. 
ESCENA PRIMERA. 
Tomas, el ALDEANO, aldeanos y aldeanas. 


Ton. Si, amigos mios. Con motivo de la fiesta real 
de Neuilly, Mme. Dutillet os permite que pa- 
seeis en su parque como el año pasado, y que 
danceis hasta que se os rompan las piernas. 

Ap. Muchas gracias por el favor, señor Tomás! 

Tom. Tambien permite toda clase de juegos! 

Ab. Muchas gracias! 3 

Tom. Y para que bebais cuanto os dé la gana, ha 
mandado.... 

Topos. Qué? Qué? 

Tom. Que corran las fuentes del parque y se lim- 
pien los pilones. (murmullós de disgusto.) Qué | 
es uso? No os parece bien el programa de la 
fiesta? | 

Arto, Al contrario! 


€ a e e HU 


Tom. Una advertencia me faltaba. Como los árbo- 
les 6 las plantas padezcan detrimento, sereis 
echados á palos del parque. Conque ea! A di- 
verlirse y á gozar de las bondades de nues- 
tra ama. 

Ap, Una pregunta, señor Tomás. 

Tom. Qué te se ofrece? 

At. Nos permitirá tambien la señora que al que 
quisiera echarnos á palos le rompamos la.ca- 
beza? 

Tom. Cómo se enliende? Y tienes atrevimiento..? 

Ab. (á los otros.) Vamos á jugar con el señor To- 
más? (haciendo ciertas señas.) 

Topos. Si, si! 

Tow. Poco á poco. Yo no puedo alternar con 
vosotros. 

Aup. Los juegos nos estan permitidos. Upa!! (a 
esta voz los aldeanos cojen á Tomás por fuerza 
para darle una manta.) 

Tom. Soltadme! Eh! Soltadme! 

Ab. Viva nuestra ama! 

Tom. Ay! Que me rompen el espinazo! 

Tonos. Viva! (se llevan:en tumulto á Tomás levan- 
tándole en alto.) 


ESCENA 11. 
DErMONT, MONREAL. 


(Los dos vienen cabizbajos y tristes, sin verse el uno 
al otro. Dermont sale por la izquierda, Monreal por el 
fondo de la derecha. Dermont se sienta en el lado iz- 
quierdo. Monreal se queda en pié en el derecho, apo- 
yando el brazo contra un érbol.) 
Mon. (ap. sin ver al otro.) Creí que el ruido y el 

movimiento delas fiestas de hoy me distraeria: 

dirijo hácia aqui mis pasos... y... siempre pen- 
sando en ella'! Cosa mas rara!! Yo! Yo, queme 
he burlado hasta ahora de los sentimientos su- 
blimes, ser la victima de ellos! Oh! Qué tor- 
mento es la vida! (deja caer su cabeza sobre 
el pecho.) 1 


2 


regimiento? No es mejor morir de un balazo, 
que ser presa de una pasion sin esperanza? Oh! 
Qué carga es la existencia! (deja caer. tambien 
la cabeza en ademan pensalivo.) É 

Mon. (alzando la suya.) Es tal mi desesperacion, 


que al pasar hace poco por la orilla del Sena, 
me dije... no valdria mas acabar de una vez ti-. 


rándome al rio? (vuelve á dejar caer su cabeza.) 
Der. (alzando la suya.) De fijo. Su lia no consen- 
tirá nunca, y... no me queda otro medio que 


saltarme la tapa de los sesos! (vuelve á inclinar 4. 


la cabeza.) 

Mon. (dando un suspiro prolongado, ap.) Ay!! 

Der. (levantándose.) Pues señor, estoy resuelto. 
Se carga la pistola, se monta, 5e dá gusto al 
dedo, y...pun!!' negocio concluido, (haciendo 
los movimientos.) > oa 

Mon. Si, si. En qué me detengo? Ello es cuestion 
de breves instantes! Busco una piedra, me la 
alo:al' cuello, me tiro al agua, y... paff!! Aqui 
dió fin mi bistoria. (haciendo los movimientos.) 

Der. (se dirije con la cabeza baja hácia donde está 
Monreal, sin verlo,) Encantadora Luisa! 

Mox. (haciendo lo mismo.) Pérfida Gabriela! 

Drx. Yo te.... 

Mon. Tú me.... (á la par, y tropezando uno con olro.) 

Der. Eh? (deteniéndose.) 

Mon. Quién vá? 

Der. Calle! El Vizconde de Monreal! 

Mon. Dermont! (reconociéndose.,) 12 

Des. Ay, querido amigo! El cielo sin duda te en- 
via para consolar á un infeliz sin esperanza! 
Tu ingenio, tu buen humor, tu travesura.... 

Mon. (con tono lúgubre.) Mi: buen humor...! Mi 
travesura! Si supieras la que tengo proyectada! 

Der. Cuál? 

Mon. La de arrojarme al Sena. 

Der. Qué oigo? 

Mos. No, y esta vez no estarás alli para evitarlo, 
como el dia en que persiguiendo á los ingleses 
caí herido al mar, de donde me sacaste con 
riesgo de tu vida. 

Dex. (con modestia.) Qué! todavia le acuerdas de... 

Mon. Es que esas cosas no las olvida nunca un 
hombre de honor. Pero mas valiera que enton- 
ces me hubieses dejado perecer en agua salo- 
bre.... puesto que al cabo he de morir: en 
la dulce. 

Der. Que estás diciendo, amigo mio? Eso es hor- 
roroso! (tomando un tono grave.) Atentar con- 
tra la existencia! Cometer un crimen y un.... 
(cambiando de tono.) Qué diablos! Me estoy en- 
treteniendo demasiado, y ya debia haberme 
pegado un tiro! 

Mon. Tú! 

Der. Como lo oyes. 

Mon. Es posible? Pero... Dermont, eso es una lo- 
cura. Cortar asi el hilo de tú.... (cambiando de 
tono.) Si. Pues estamoslos dos para dar consejos. 

Deu. Soy el hombre mas desgraciado.... 

Mon. Poco á poco. Yo soy mas que tú. 

Dex. Imposible! Si yo te contase.... 

Mon. Si tú supieras lo que me está pasando.... 

Dex. Oh! amor! amor! (con sarcasmo y mirando al 
cielo.) 

.Mon. Ese pícaro es quien me tiene asi. 

Der. De veras? (estrechándole la mano.) Pobre Viz- 
conde! Cuéntame tus penas. 


Un Mosquetero 
Des. (ap. sín ver d Monreal.) Por qué dejé yo mi| Mon. No, tú primero. 


Der. Vaya, empieza. o 
Mon. Lu mismo dá. Empieza tú. 
Der. Hombre, dame ese gusto. 
Mon, Pues... oye y estremécete. 
Der. Veamos. e e 
Mon. Conoces al Marqués de Grandpé?. —-. 
Den. Si; (señalando á la derecha.) Desde aqui se 
ven las ventanas de su casa. a 

Mon. (suspirando.)-Ay!... (volviendo d su loho na- 

tural,) Yo vine con él del ejército, donde me 

habia visto cumplir con mis deberes de sol- 
dado.... 

Dex. (distraido y hablando consigo mismo.) Creer- 
me capaz de haberla llamado grulla! 

Mos: Péro,“amigosmio, tú ho me escuchas. (al- 

¿zando la vistas) Ye pones ahora 4 ver pasar 
las grulláas?” os 

Der. No hagas caso. Conlinua. : 

Mon. Al llegar á Paris con el Marqués me pre- 

“sento en su casa. Veo á su hija... DUS*AMAMOS. 

Dex. El Marqués y tú? 

Mon. Demonio! 

Der. Ah! ya! Soy un torpe. Prosigue. 

Mon.-Me declaro á su padre; no le oculto nada 
de mi pasada vida ni de mi situacion presente. 
Es decir, le hago el resúmen de mis desórdenes 
y mis derroches antiguos, y el apacible cuadro 
de mi formalidad y mi pobreza actual! Ya ves: 
esto es seductor. E 

Der. Ya lo creo! ha 

Mon. Le doy palabra de ser un modelo de cir- 
cunspección, y consiente en mi boda. Ya 
pa á verificarse esta, cuando hace quince 

iaS.... A 

Dex. Sigue, que ya me voy estremeciendo! 

Mon. Hace quince dias el Marqués me presenta 
una carta, diciéndome: «¿Conoceis esta firma?» 
Es la mia. ny 

Der. Qué, era la suya? 

Mox. No, hombre. Fui yo quien respondi, es la 
mia. En seguida me hace leer el contenido de 
aquel maldito billete, y.... o 

Der. Y qué? rt 

Mon. Era un documento hecho por mi en favor 
de Dorotea... una bailarina de la ópera, decla- 
rando que yo le debia doscientas mil libras, va- 
lor recibido contante, 

Der. Desdichado! 

Mon. Esa Dorotea es el espiritu infernal de mi 
vida. 

Dex. Bien cara te ha costado á fé mia! 

Mos. Procuro justificarme, pero el Marqués me 
despide sin cumplimientos. 

Der. Y Gabriela? Py 

Mox. (señalando ú la derecha.) A todas horas paso 
por debajo de.sus ventanas; pero la pérfida no 
se asoma nunca, y... ayer he sabido que uno 
de sus parientes la ha pedido por esposa, y que 
el padre la ha otorgado. 

Der. Grave es tu situacion. Pero á quién sino á 
tí sele ocurre. el firmar tales documentos. en 
visperas de casarse? ' 

Mon. Si ese documento lo firmé hace tres años! : 

Dex. Si .. Pero... nada menos que doscientas mil 
libras. ? ¿el 

Mox. Pues ahi está el error. No son mas que dos 
mil; y desde el ejército le envié el dinero á 
Dorotea, encargándola que rompiese el recibo. 


$us 


.. 


DE ¿Luís XUL: 


Der. Entonces, 
pasado? .. sir sidod 20 onde 250 
Mos. A que alguno de mis enemigos ha adquirido 
pa cualquier cireunstancia imprevista, ese bi- 
lete, y para romper mi casamiento ha añadido 
un cero á la suma, y lo ha puesto luego en. ma- 
nos del Marqués de: Grandpé=.....: 
Dex, Si hubieras podido descubrir.... 
Mos. Mada. Por mas que lo he intentado.... ¡¡La 
tal Norotea!!. En. vano he recorrido todos los 
barrios de Paris; en vano tomando nuevos in- 
formes he procurado encontrarla en Neuilly, 
donde me dijeron vivia.con otro nombre... Por 
último, ni siquiera he podido. encontrar en el 
Chatelet un procurador que se quisiese .encar- 
gur de los procedimientos: Todos tienen lazos 
de amistad con: las bailarinas del teatro de la 


á qué alribuyes +lo «que te ba 


-HÓPETA. 4. 

Dku. Es cierto. TW 

Mos. En fin, amigo mio: ya. he apurado mis in- 
,vesligaciones, mi paciencia y. mis esperanzas! 
Conozco el carácter del Marqués y el orgullo 
de Gabriela. Tal vez á estas horas ha dado á 
otro su mano...! Nada pues tengo ya que hacer 
en el mundo. Adios, adios, mi. fiel amigo. (lo 
abraza y se aleja.” 

Der. (se queda estupefacto, y esclama al ver 
Monreal se aleja,) A dónde vas? ei 
Mos. (volviéndose. sin bajar a la escena.) A. aho- 

garme. 

Der. Egoista!!! Y mi hisloria...? 

Mos. “bajando.) Calle! es.verdad.. Cuénta 
pero pronto; ya sabes que tengo prisa. 

Der. Conoces á Luisa de Retel? 

Mos. Vaya! Si es intima amiga de mi hermana! 

Der. Despues de la muerte de sus padres, nos ju- 
ramos una fidelidad eterna, y ambos partimos, 
ella para el convento y yo para el ejército. 

Mon. (distraido hablando consigo mismo.) No.ha- 
ber roto Dorotea mi recibo! 

Der. Me escuchas ó no? 

Mox. Si, hombre. Que ambos partisteis, tú para 
el convento y ella. para el ejército... digo, no: 

- ella para el convento y. tú para el ejército. 

Der. Vuelvo á Paris con mi coronel, y asisto. al 
dia siguiente á un baile que él daba en su casa. 
Juzga de mi alegria! Encuentro alli á Luisa. 
Habia salido del convento y estaba bajo la tu- 

tela de una tia suya, una viuda, Mme. Dutillet, 
venida espresamente de provincia para servir 
de madre á Luisa. 

Mox. (distraido.) Voto á Santa Dorotea! 

Dex. Vizconde, estás distraido!! 

Mos. No, no. Te entiendo perfectamente. Luisa 
habia venido de provincia para servir de madre 
4 su. lia, salida del convento.... : 

Der. Qué embrollo es ese? 

Mos. Si. El convento, la tía, la sobrina, la provin- 
cia. Ya comprendo el resto. La tia te negó la 
mano de Luisa. 

Der. Si. 

Mon. Y por qué? 

Des. Ah! Yo tambien como tú soy victima de una 
calumnia! Tú eres desgraciado por una falla 
que no has cometido, y yo por una palabra que 
no he dicho! bu ; 

Mox. Por una palabra? 

Drx, Si. 

Mos. Pronúnciala, 


que 


mela, 


Der. (tristement 
Mon: Eh?.....- 
Der. Ló que oyes! Haru 1355 5 5 
Mon. (soltundo la.carcajada.;) Ja! jal.ja!.(pontién- 
dose: de repente muy serio.) Dios. me. perdone! 
Creo que me he reido! 00:00 ods 2 o 

Der. La lia se encontraba enla fiesta de. que te 
hablo; pero separada en aquel momento de su 

«sobrina, y paseando del brazo de su:futuro;z.un 
viejo, un tal Mr. Gambillard, procurador-del 
Chatelet. de H 92 

Mon, Calle! Creo que conozco.ese nombre! ..:: 

Den. Yo sin saber que aquella era la tia de Luisa, 
pasé junto á ella en compañia de varios jóve= 
nes, entre los cuales: iba 'el. capitan Mergi.. Ya 
conoces sucarácter burlon. Al verá.Mr. Gam- 

billard, que parece en efecto .una.... Mergi.le 
señaló con el dedo, y esclamó riéndose: .«A 
dónde vá esa grulla?» y 

Mon. (riendo á carcajadas:) Ja! ja! ja!:(pontiéndose 
serto de repente y dando. una: patada en-el:suelo.) 
Pues no me he. reido otra yez?...., 

Der.¿Lo mismo bice yo 'aquella noche. El viejo 
procurador entonces, para alejar :á su futura de 
nosotros, le hizo ereer que la burla iba diri- 
jida áella, y como yo estaba mas cerca me echó 

4 mila culpa. 

Mon. Diablo! 

Der. La tia me lanzó una mirada feroz... (imitán- 
dola con el gesto.) 

Mos. Qué espanto! (imitando á Dermont.) 

Der. Y al presentarme al otro dia en casa de Lui- 
sa para pedir su mano, reconozco á la vieja, 
que con semblante airado me dice, que no con- 
sentirá nunca en semejante casamiento. 

Mon. Y por qué no le dijiste: «Señora, yo no Os 
he llamado grulla! 

Den, Qué! si nome dió tiempo para nada! Ade- 
mas, Luisa que ha querido en vano reconcis 
liarnos, me ha encargado muy especialmente 
que nunca pronuncie la funesta palabra de- 
lante de su tia, porque siempre que la oye 
le dan ataques de nervios. Y lo peor es que 
como no. se separa de ella ese funesto procu- 
rador.... 

Mon. Ya! la grulla verdadera! Su futuro esposo. 

Der. Pues! No cesa de irritarla contra mi, recor- 
dándole.... 

Mon. Comprendo. 

Dex. Ya ves como mi posicion es lan desesperada 
como la tuya. Asi pues, lo mejor será que mu- 
ramos los dos juntos. 

Mon. (dándole la mano.) Toca esos cinco. 

Den. (estrechandosela.) Pobre Luisa! 

Mox. Adios, cruel Gabriela! 

Der. Mira, le aconsejo que elijas como yo. la 
pistola. 

Mon. Precisamente yoiba áainvitarte con el Sena., 

Der. Si? Pues admito. 

Mon. Enlaza. (presentándole el brazo, Dermont. lo 
acepta. Dan algunos pasos para irse. Monreal de- 
teniéndose, sin deshacerse del brazo de Dermont.) 
Ahora me acuerdo... 

Der. De qué? 

Mon. Ayer escribí 4 Gabriela mi último billete, 
en el cual le decia, que si hoy, antes de las do- 
ce, no veia flotar su pañuelo en la ventana de 
su cuarto, renunciaba á toda esperanza. Aun 
no son las doce. 


e.) Grulla!!! 01; 
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Der. (sacando su reloj.) Las once y cuarto. Mon, (quitándose el sombrero.) 'Dispensadme, se- 
Mon. Pero ca! El pañuelo no aparecerá; habrá  ñora, sino os habia visto. (saluda á las dos. Ma- 
roto mi carta como hizo con las otras.... Ea! | dame Dutillet le hace una gran cortesia.) 
marchemos. (dan dos pasos para irse.) Munt. (á Luisa.) Saludad, sobrina mia. * 
Der. Todo derecho, eh? (señalando el camino.) Lor. (saludando y reconociendo á Monreal. ) Caba- 
Mox. Si. Todo derecho. He.... Cielos! 
Der. Trae mucha agua el rio? Der. (Lajo y rápidamente dá Luisa.) No' le reco- 
Mon. Pierde cuidado. Será cosa breve. (se detiene |  nozcais! 
de improviso acometido por una idea.) Aguarda. | Mme. (mirando hácia el lado en donde está Mon- 
"¿Sabes que me ha ocurrido un escrúpulo? real.) Eh? Qué es eso, sobrina mia? Qué habeis 


Der. Habla. 'visto hácia ese lado que asi os asustais? 

Mos. Bien mirado, nuestra situacion no es la¡ Mon. Eh? (volviendo la cara' atrás con finjimiento.) 
misma. Lui. (finjiendo.) Se ha caido el infeliz! (corriendo 

Der. Cómo? al lado derecho.) de: 


Mos. Luisa te ama y Gabriela me aborrece. Luisa 
continúa libre, y Gabriela vá tal vez á casarse 
con otro. Yo no ia esperanza, y tú debes 
tenerla. 

Den. (vivamente.) Lo crees asi? 

Mo. Por supuesto. Oh! Seria una infamia que te 
llevase yo á tomar aguas conmigo! 

Deu. (abrazándole.) Corazon generoso! , 

Mos. Calla! Me ocurre otra idea! Mi verdadera 
generosidad seria el de casarte con Luisa. 

Der. A mi? Pero cómo? 

Mon. No lo sé, mas:.. Si. Esto es mas noble. Ocu- 
parme del bien ageno! Qué cosa tan cristiana! 
Luego, la Iglesia condena á los suicidas, y.... 
Me resuelvo. Quiero ocuparme de vosotros : asi 
me distraeré, y quién sabe si hasta llegaré á 
recobrar mi antiguo humor y mi alegria? 

Der. Pensamiento sublime! Pensamiento... 

Mon. Quién viene por esa calle de árboles? 

Der. Cielos! Es Mme. Dutillet con Luisa y el pro- 
curador. 

Mon. Magnífico! 

Der. Voy á presentarte como uno de mis mejores 
amigos. 

Mos. Ál contrario! La aversion que la inspiras 
caeria tambien sobre mi! 

Der. Tienes razon. Pero Luisa vá á conocerte. 

Mon. Prevenla como puedas para que disimule, 
y no olvides que no nos conocemos. Manosá la 
obra. (tosiendo.) Je! je! (dando paseos con aire 
petulante.) 


Gam. Quién? : 

Lur. (á Monreal ap.) Sacadme de est apuro. - 

Mon. Calle! (mirando adentro.) Un aldeano que ha 
ido á saltar un foso, y.... pobrecito! 

Lur. Qué lástima! 

Mur. Se ha hecho mucho daño? 

Mos. Si, se ba roto una pierna! (Gambillard quiere 
asomarse, Dermont se le pone siempre delante.) 

Mn. Cielos! 

Lur. (ap. á Monreal.) No tanto, por Dios! 

Mon. Me equivoqué! se la ha dislocado. Ya se 
levanta. 

Lc1. Anda solo! 

Mon. Si, anda solo. (volviéndose ú' Mme. Dutillet. ) 
Ya no hay cuidado. 

Gam. Yo no veo nada! 

Mon. No es estraño. A vuestra respetable edad 
la vista pierde tanto.. 

Gam. (picado.) Cómo! (Luisa habla ap. con Der- 
mon!.) 

Mnmt. (viéndolos, dice rápidamente á Luisa con tono 
amenazador.) Niña!! 

Mon. Yo estoy seguro (Luisa se separa Eetótinthte 
de- Dermont.) que si los vivos y brillantes ojos 
de esta señora se hubiesen fijado en ese silio, 
(señalando a la derecha.) lo hubieran visto todo, 

Mnmt. (hace un saludo afectuoso á Monreal, y ap. á 
Gambillard.) Es muy fino! 

Gan. (ap. á Mme Dutiilet.) No me parece tal! 

Mnmet. Y... A quién tengo el honor de recibir en 
mi parque? ; 

Mon. Cómo! Es este vuestro parque, señora? Mil 
perdones. Hubiera debido reconocer desde 
luego á la propietaria de este hermoso paraje, 
por la pintura lisonjera que de vos me estaba 
haciendo este caballero. (señalando á Vermont.) 
Esa fisonomia tan noble, tan despejada, tan 
fresca, y despues ese aire de dignidad y de 
gracia... 

Mm. (ap. d Gambillard.) Cuando digo que rd 
muy amable! 

Gam. (ap. d Mme. Dutillet:) Cuando digo que no 


ESCENA HI. 


Dichos, Mme. Dutiter, Luisa, Mr. GAMRILLARD. 
Luisa se entreliene en cojer algunas flores. GAmMBl- 
LLARD debe ser en estremo delgado. 


Mon. (con tono original a Dermont.) Y decis, ca- 
ballero, que hácia este lado del Sena hay mas 
truchas que anguilas? 

Dex. (sin comprender.) Eh? Yo he dicho?... (Mon- 
real le hace una seña.) Ah! Si: mucho mas! 


E A A A A A 


(Mme. Dutillet y Gambillard pasean.) lo es! (con impaciencia.) ( 
Mon. Lo siento. Yo prefiero la trucha. Y vos? Mos. Me disimulareis, señora, si me he to- 
Der. Yo. ; mado la libertad... viendo abierto este parque 
Mon. (bajo. ) Prefiere algo, hombre. y con el deseo de informarme de las ventajas 
Der. Yo... la anguila. de este pais... por eso estaba preguntando á 
Mon. Oh! Convenid en que una trucha frita... este caballero.. . (por Dermont.) —' 

(bajo.) Responde! Mur. En efecto. Parece que sois aficionado á la 
Der. Ya! Pero una anguila en salsa.... (ap.) Pues | * pesca. 

estamos divertidos. Mon. Mucho. Puedo decir que he pasado mi ju- 
Mnet. (reparando en Monreal.) Quién esestejóven? | ventud pescando. (ap.) (Y no miento.) 

(d'Dermont con frialdad.) Mms. Y... qué cosa? 


Der. Un forastero. (sube la escena, y se acerca á | Mon. Truchas. Ese ha sido mi fuerte. Pero lo que 
Luisa que bajaba en este momento.) me tiene encantado es el aspecto de estos 'si- 


ve Lots MUI. 


tios. Se ven aqui cosas tan amenas y tan.. 
bre todo, la hermosa propietaria! 

Mur. Jesus!! (con coqueteria.) 

Gam. (ap.) Estoy frito! (alto.) Y... vos 
bien aficionado á la caza? a 

Mon. Asi, asi. ' : Él 

Mur. La perdiz. 

Gam. El faisan... 

Mon. (ap.) Voy á probar... La grolla... - ; 

Mme. (dando un brinco como herida de un ra 
yo.) Ay! 3 

Mos. (Di en el blanco!) Señora... 

Lor. Tia... 

Gam. No lo dije? 

Mnmek. Ay! (sosteniéndose en Gambillard.) ** -*** 

Lur. (Id a esperarme junto al estanque.) (ap. a 
Dermont que se va.) Gs sentis mejor? (a su tia.) 

Mon. Pero que accidente repentino...” 

Mue. Nada...! (serenándose.) ' q jo 

Gam. Cómo nada? (4 Monreal.) Habeis pronun- 
ciado un nombre... 2 e pl 

Mos. (haciendo como que quiere recordar lo que ha 
dicho.) Yo? No recuerdo... Po 

Lur. (ap. á Monreal.) Basta, por Dios! 

Mon. Un nombre? 

Gam. (incomodado.) Si señor. 

Mur. No hablemos mas de ello. : 

Mox. (con amabilidad estremada.) Teneis ra- 
zon, señora, y si alguna involuntaria palabra 
mia ha podido alterar ese “apacible semblan= 


. So- 


Munt. (al oirlo se acaba de serenar y se sonrie.) Sois 
muy galan! : 
Gam. (con ironia.) Ya! Como que este caballero 
será de la corte, y en ella la adulacion es mo- 
neda corriente! y ey 
Mon. La adulacion! Es decir que á vos no Os pa- 
rece apacible el semblante de esta señora? 

Gam. (ap.) Maldito seas! 

Mm. (picada.) Claro está. 

Gam. Cómo! Vos Creeis .. 

Lur. Eso no tiene disculpa. 

Gam. Pero... dd: 

Mm. (á Gambillard.) Chito. (4 Monreal.) Conque 
sois de la corle? ' 

Mon. Si señora. 

Mme. Vuestro nombre? 

Mon. El vizconde de Monreal, teniente de Mos- 
queteros.' 

Gam. (ap.) Monreal! Esta es la mia! (alto.) Ola! 
Sois vos... 

Mon. Para serviros. : 

Gam. (Continuando. El amante de Dorotea! (en 
voz alta.) 

Mox. Eh? Qué? (Voto al demonio!) (ap.) 

Gam. Si. (4-Mme. Dutillet.) No'os acordais de la 
aventura que os conté esta mañana? Un caba- 
llero que en visperas de casarse... : 

Mos. Mr. Gambillard! 

Gam. Firmó á una bailarina un billete de dos- 
cientas mil libras. . (saludando á Monreal) Ce- 
lebro esta ocasion .. 

Muz. Qué decis? 

Mon. Eso es una calumnia! 

Lur. (ap.) Todo se ha perdido! 

Muz. Caballero .. (con severidad.) 

Mon. Repito que es una calumnia, y si yo supies 
el paradero de esa Dorotea... 

Gan. (ap.) (No seré yo quien te lo diga!) 


sois'tam- 


5 

Mon. Presentaria la prueba. (Viejo carcoma!...) 
(aparte) +: 00 of Le 

Gam. Ta! ta! ta! ta! La prueba! Yo sé lo que me 
digo! Mis colegas del Chatelet me lo han con- 
tado todo... po Ina 


yO 


Mon. Si! Vuestros colegas, entre los cuales no he 
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encontrado uno solo que se quisiera encargar 
de defender mi inocencia! (ap.) Ahora me to- 
ca á mi. Y... 4 la verdad que tenia pensado. 
Nou es á Mr. Gambillard á quien tengo el honor 
de hablar? (Gambillard se inclina.) Pues bien, 
tenia pensado el dirigirme á vos, pero mé di- 
jeron que tampoco aceptariais por las afeccio- 
nes que teniais en el cuerpo de bailarinas de 
la ópera." ' 

Mnmr. Qué estais diciendo? 

Gam. Vo! Y quién se ha atrevido?... 

Lur. Eso es horrible, querida tia!! 

Gam. Niña, por Dios.... 

Muz. Continuad, señor vizconde. ( 

despecho.) 

Gan. (ap.) (Estoy en brasas!) h 

Mos. Ademas, me dijéron que os relirábais de 
los negocios... 

Gam. Eso si escierto. 

Mon. Que la edad y 'los achaques... 

Mnme. Lh? 

Gam. Cómo! 

Mox. No os permitian ya... (con tono jovial.) Es- 

tais mejor de vuestros reumatismos, Mr. Gam- 

billard? > 

Mnmek. Reumatismos? 

Gam. Yo no tengo tal cosa! (furioso.) 

Lur. Ay que horror! 

Mm. Ésta es una infamia! (ap. 4 Gambillard.) Y 

me lo ocultábais! 

Gam. Pero... repito que... 

Lur. Reumatismos! 

Mon. Complicados con asm 

Mnme. Justo cielo! 

Grim. Por vida de mi nombre!! (sofocado.) . 

Mon, (ap ) Tómate esa! (d Mme, Dutillet que se 
abanica con violencia.) Os poneis mala? : 

Mnmu. No... (fingiendo una sonrisa.) Nada, no es 
COSa... 

Lor. (4 Gambillard.) Pasareis muy malas noches! 
(con lono de lástima.) 

Gam. (furioso, ) Señorita..!! 

Munt. (fingiendo una sonrisa.) Vizconde, quisiera 
hablaros á solas..... consullaros acerca de al- 
gunas reformas que pienso hacer en este par- 
que... y en particular... 

Mon. (Ya entiendo. De los reumatismos del pro- 
curador.) Estoy á vuestras órdenes, señora. _ 
Mme; Mr. Gambillard me hará el fayor de acom- 
pañar entretanto á mi sobrina en su paseo por 
el jardin... (con ira reconcentrada ) Si su estado 
de salud se lo permite! e . 

Gam. Pero señora. Vos dais crédito... 

Mnmk. Hasta luego. (despidiéndole.) Yo iré á en- 
contraros. Adios. Ap 

Lui. (yéndose y d Gambillard.) Si los dolores no os 
lo consienten... renuncio vuestro brazo!......: 

Gam. (muy bruscamente.) Cuando os digo que es- 
toy bueno! (le dá el brazo y se va con Luisa.) 


ESCENA 1V. 
MonkrEaL, Mme. DUTILLET. 
Mm. (con cierta coqueteria.) Sin duda, caballero, 


á Monreal y con 


a! 
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os.parecerá muy singular. el:que la primera | Mon. Pero....Sepamos. 


vez que os he visto, “me tome la libertad de 
pediros un consejo. 
Mos. Como, señora! Acaso no la: he tomado. yo 


Mne. Lo que hay que saber ¡es una cosa; Mon- 
sieur Gambillard , tiene reumatismo. ó na lo 
tiene? . 


antes entrando aquisin conoceros? Libertad... Mon Dignaos antes responderme vos misma; pe- 


ó mejor. dicho,:temeridad de la. que cierta- 
mente no me arrepiento, pues ella me ha pro- 
¿porcionado eslar en presencia de una. persona 
tan amable. (saludo de Mme.. Dutillet.) 

Mxz. (ap.) (Dice las cosas con una, precision. ”) 
Pues bien, quisiera preguntaros... si baria bien 
en cortar esos dos árboles que hay á la puerta 
de la verja y poner. en su lugar... Qué Os pa- 
Trece Ed deberia ponerse?, 

Mos. (ap.) Qué diré yo á esta buena señora? (alto. ) 
Vos me preguntais.... lo que.creo que deberia 
ponerse en lugar de esos árboles? 

Muz. Justamente, 

Mos. Pues señor..... 
corten. 

Munt. Pero.. 

Mon. Nada, nada. Que se corten. Y si no os que- 
dais satisfecha, que corten tambien todos los 
del parque. 


opino lo mismo... Que se 


ro... sin rodeos, con esa franqueza. y esa Due- 
na fé que vos y yo proclamamos. 5) 
Mmer. Me conformo. 
Mon. Sois hermosa? fuera escrúpulos, nada! Está 
convenido, Sois hermosa?. yea 
Mnme. (con modestia.) Si. 0y 
Mox. Teneis frescura? : ' 35 20M 
Mme. (modesta.) Pero... bi * 
Mon. La teneis ó no? or mid 
Mnmtg. Si. : 3 e ue A 
Mon. Sois buena? y 
MMmE, Si. (con firmeza.) mal 
Mon. Inteligente? 194 rot 
Mmet. Si. 
Mon. Y decidme... Mr. Gambillard es lea? Eee 
escrúpulos! está convenido. Es feo? 
Mnez. Si. , 
Mon. Viejo? 
Mnme. Si. 


01 1 
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Mnmz. Eso seria una devastacion! Yo solo os pre- Mon. Bestia? 


gunto, con qué se suslituirian esos dos árboles. 
Mon. Conqué? (ap.) (Veamos como pasa de los 
árboles al reumatismo del otro.) Si yo fuese | 


que vos... pondria... dos estátuas. 
Mnmt. Representando á quién? 
Mon. A... Mercurio.. 


Mme. Jesus! (con displicencia. ) 

Mon. No, no. A Mahoma.. 

Mme. Vaya, vaya, no quiero que haya estátuas. 

Mon, Pues entonces sembraria cornicabras con 
una enredadera de calabazas y de... 

Mnme. Seamos francos, señor vizconde. A mi no 
me gustan los circunloquios. 

Mon. (sonriendo.) En buen hora, 

Mume. Ya conoceis... que... la corta de los árbo- 
holes... Si coloco las estátuas... en fin. (resuel- 
An ) Mr. Gambillard tiene reumatismos? 

Mos. (ap.) (Ancló!) 

Munt. Callais? 

Mos. Si os importa mucho el saberlo...? 

Mur. Ya lo creo! Como que voy á casarme con él! 

Mox. Imposible. 

Mne. Caballero! 

Mon. Perdonad. Es un modo de espresar mi sor- 
presa. Vos, señora! Vos os vais á casar con 
Mr. Gambillard? 

Mnr. Si señor. 

Mon. Y para qué? 

Mare. (Cómo y para qué? 

Mon. No, no. Quiero decir, él se casa con vos y 
vos con él? 


Mneg. Está claro. 

Mox. Para vivir bajo el mismo techo! 

Mnmeg. Naturalmente. 

Mon. Y llevar el mismo nombre! 

Mumkx. Justo. 

Mon. Y sentarse á la misma mesa. 

Mme. Cabal. 

Mon. Y partir el mismo... 

Mnmvy. Pues! 

Mos. (saludando y yéndose.) Besoos los pies, se- 
ñora. 

Mnme. (deteniéndole.) Por favor, vizconde, dete- 


neos. Aun no habeis respondido á mi pregunta. 


Mume. ( aballero. . 


| Mon. Procurador? Achacoso? ridicnian (ap.) ¡Me 


vengué.) 

Mme. Señor vizconde! 

Mox. Y vaisá enlazar vuestra suerte con. la su a 
despues de la diferencia que os separa! Dife- 
rencia que no consiste soloenlos reumatismos? 

Mme Señor vizconde, habeis sido muy. galante 
conmigo, pero os creo injusto con Mr. Gam- 
billard. 

Mon. No lo creais, señora. Yo repilo lo que dice 
todo el mundo, Lodos los que le conocen y que 
le designan con el nombre de dos aves muy 
conocidas. 

Mnme. Eh? 

Mon. Unos le llaman..... 
grulla! 

Muse. Ay!! (se sostiene como herida de un. rayo, «del 
brazo de Monreal.) 

a ap.) (Ya llegué á mi asunto.) Qué os su- 
cede? 

Mnme. Aaaay! (serenandose.) Si supieseis, vizcon-= 
de, el recuerdo conque ese nombre me'ator= 
menta, no lo hubierais pronunciado... 

Mon. Seguramente! 

MmeE. (tranquila ya.) Por lo demas, permitidme 
que aunque no nacida en la corte, , penetre Ó 
pretenda penetrar vuestras intenciones. 

Mon. (ap.) Cáspita! 

Mmz. Respondedme como yo os he respondido 
antesá vos. Á vuestra sinceridad 8 corres- 
pondido la mia? 

Mon. Sabré pagarla en igual moneda. 

Mne. Mr. Dermont os ha confiado. su secreto? 
Mon. No puedo ocultároslo. Si! Le he visto hace 
poco bañado en lágrimas y meditando un hor- 

rible proyecto. Queria pegarse un tiro. 

Mme. (incredula.) Bah! 

Mos. Como us lo cuento, señora. Para calmar su 
agitacion le propuse, . . tomar un baño, y por 
último, obligado á contarme sus penas .... No= 
ble desconocido! esclamó! Soy victima de una 

calumnia! Una palabra dirigida por Mr. de 
Mergí á Mr. Gambiliard me ha sido atribuida 


El cueryo: OLTOS+... la 
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por este, acusándomé de haberla yo dicho'4 la 
tia de la que amo! Y cuál 'ha'sido esa 
le pregunté. lla sido, gru... 
Mame. (poniéndole las manus en 
gais. 91 -19Y h2 
Mon. : 
“señora? : ¿ : si 
Mumek. Vizconde, mi parque, mi casa y' mi 'amis- 
'-tad son para vos desde este momento...:. pero 
con una condicion. ES 
Mon. (.uál? y 


Mur. Que no habeis de' volver: á hablarme de 


Dermont. é iS A 
Mon. Pero... escuchad al menos... NE UN 
Mue. Es inútil. Acerca de esto me hallareis siem- 


pre inexorable. Yo no acostumbro considerar 
-tan:solo al hombre por'sú:cuna, su talento ni 


sus riquezas. El que falta hasta el punto:que 
Dermont ha faltado, no es hombre. +: .* 
Mon. Pero... $ 
Mnmeg. Vos sois hombre. 
Mox. Muchas gracias, señora, p rá 210 
Mnt. Si, porque desde que tengo el honor de ha- 
blaros, no os he oido una sola palabra que no 
haya sido respetuosa y galante para mi. 
Mos. Yo digo siempre lo que 'siento., MO 
Mue. Lo creo, y vs cuento desde hoy: en el núme- 
ro de mis amigos, peroí:. no olvideis cuál es la 
condicion de esa'amistad. 
Mon. Ah, señora! obMibogesb SA 
Mnmz. ln fin, tal conceptome habeis merecido, 
queá no ser por la 'aventura de esa Dorotea, 
aventura que traspasa ciertos límites, si vos 
me hubierais pedido la mano de'mi sobrina, os 
la hubiera otorgado sin vacilar. ús 
Mon. Pero .. Oidme. Ese pobre jóven... 
Mnmet. Basta. He dicho que no, yes inútil vuestro 
“ruego. Espero tener el gusto.de recibiros lue- 
goen casa. (saludandole.) Adios, vizconde, adios. 
Mos. Señora..! (saludándola con respeto, vase ma- 
dama Dutillel.) dl 
ESCENA  V. 
MonrtaL, Dermonr, Lu!lsas. 


(Estos e-piando la retirada de Mme. Dutillet Megan casi 
de puntillas. Monreal les estrecha 4: los dos las manos.) 


Mox. Amigos mios! ' : EJE 
Der: (vivamente ) Y bien, vizconde, la:has habla- 
do? Le has dicho... A 


Lor. (á Dermont:) Dejad que se esplique. Vamos, 


hablad, no omitais nada, ni la menor circuns- 
tancia... | 

Der. Si le interrumpís no va á poder... (inter- 
rumpiéndose vivamente uno dotro.). 

Lui. Pero callad vos para que él pueda decir- 
NOS... 

Den. Dejad que empiece por lo mas interesan- 
Le .. (muy vivo el uno al otro.) 

Lur. Jesus! No acabaremos nunca; y en estos ca- 
sos, cuando la impaciencia es tan grande... 

Der. Vamos, oigámosle, ya va .á empezar. 

Lu1. No empezará en la vida si seguimos asi! 

Mon. (poniéndose enmedio )-Oklme. Mme.-Duli- 
llet es ya mi mejor amiga. 

Lur. Oh! que esperanza! E 

Mos. Y por lo: tanto me ha dicho que casaria á 


Luisa. » 


ome Los XHIT. 
palabra? 
la boca.) No la di- 


Pobre Dermont! Y nada me respondeis, 


mi 


Der. y Lor. Oh! (con gozo). 00 
Mon. Conmigo. AI 
Der. Cómo! 220 Bonos Ss 
Lur. Cielos! di mis 
Mox. A no ser por la aventura de Dorotea, que 
segun veo me va á dejar soltero por toda la 
vida. 1248 9H S00p ES 3 E 
Des. Oye, poco á poco, entendámonos, tú... (algo 
'alarmadó.) Je] econ 8 ) 3 
¿Mon. (riendo. Calle! tienes celos de mi? 
Lor. Que locura! ' BORA 
Dex. Es que es tal mi desesperacion... pero va- 
mos, le has hablado? 7 | 
Mon. Si, pero el caso está en que la tía te abor- 
rece. ese 

Lur. Pero vos le habreis respondido que Der- 
mont ha sido calumniado por Mr. Gambillard. 

Mox.'Pór supuesto! Y aun le he dicho heregias 
del procurador! Lon ya 

Der. Y quédoc roo e 4 

Mon. Todo:lo reconoce escepto tu inocencia y... 
En: fin ¿concluyó diciendome que me recibiria 
en su casa como á uno de sus mejores ami- 
BOS... : : : de : 

Lur. Ya esto es algo. 

Mon. Pero que me ponia una condicion. 

Dea, Cuál? -: 3 

Mon. Que no le volviese á hablar de tini una sola 
palabra. E 

Der. Entonces nada hay que esperar! Todo se ha 
perdido! Luisa! Luisa! Y qué direis ahora? ' 

Lur: (ad Monreal señalando a Dermont.) Lo yeis? 
Hace un mes que está asi sin que me sea posi- 
ble inspirarle la. menor confianza ni alegria! 
No hemos al cabo conseguido algo conque os 
admita en casa? Si vamos á renunciar á este 
recurso, qué nos queda? 
Mon. Lo:que á mi me quedó de mi fortuna. Te- 
neis razon. : 
Der. Si, pero... para confiar es fuerza tener al- 
gun motivo, algun dato... : 
Ltr. El dato es que yo os amo, caballero, y esto 
deberia seros suficiente. Me parece que todos 
los dias os lo repito en el mismo tono. 

Mon. (á Vermont.) Hombre. Eso al fin es un cal- 
mante. 

Dex Si, pero ella no te dice que á pesar de su 
amor, no quiere casarse conmigo sin el consen- 

--timiento de su tia. : 

Lui. Es verdad. Tiene de estraño que mis debe- 
res hácia ella me aconsejen no adoptar ese es- 
tremo? En cambio podeis estar seguro de que 
no me casaré con otro: 

Mon. Pues hombre. con esa seguridad... 

Des. Si! Me puedo morir tranquilo! (amarga- 
mente.) : 

Lui. Pero si con el tiempo se arreglará todo! 

Deu. Con el tiempo... con el tiempo..! Si llega 4 
á arreglarse cuando yo tenga los años de Mr: 
Gambillard.... 

Lor. Dios mio, tiene razon! Seriamos viejos en- 
trambos! 

Dex. Bonito porvenir! 

Ler. Cierto! Para qué nos habiamos de casar? 

Mos. Vaya, vaya, exagerais de un modo... 

Der. (con las manos en los bolsillos y paseando con 
aire sombrio.) Digas lo que digas, yo no espero 
a nada, ni confio en nada, ni cuento con nada. 

Lur. (picada.) Bien. Pues con ese genio... me de- 
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con mi tia!! (va d irse.) 
Mos. Adios! Riña tenemos? Luisa, Luisa! (la. te 
tiene.) 
Der. Asi me abandonais! e 
Mon. Pues! asi lo abandonais á su dolor, á SU... 
Lu1. El es quien me abandona á mi! 
Mos. Discúlpate, hombre. Sincérate!, -. 
Deu. Oh! Que mas justificacion puede haber pa- 


ra mi cariño que lo. que intentaba hace. una 


hora? 
Lu. Cué! 


Der. Si, hace una hora, sabedlo, el cone y 


yo, íbamos á.. 

Mox. (vivamente. > A bañarnos. 

Der. No! áahogarnos en el Sena. 

Lu1 Cielos! 

Mox...No temais. Afortunadamente. reflexiona- 
mos y nos hemos quedado en tierra, 

Lu1. Oh! Si dos hombres, si dos soldados pierden 
de tal modo su valor, que no haré yo, débilmu- 
ger abrumada por el peso de una desdicha... 

Der. Luisa mia.... 

Lux. Es preciso, es “indispensable que renuncieis 
á ese proyecto...! que los tres busquemos un 
medio... una idea.. 

Mon. Si! si. Vamos á buscarla, reflexionemos. : 

Lur. Eso es, reflexionemos. (pausa, los tres se po- 
nen silenciosos d pensar.) 

Mon. (de repente.) Allá ya una! 

Lur. y Der. Cuál? 

Mon. (dándose una palmada en la frente.) Se me 
fué! 

Lur. Si la habeis dejado escapar... Ah! Ya tengo 
una buena! 

Mon. Cojedla. 

Der. Que no se vaya! 

Lur, Está segura. Pero... todo depende ahora del 
vizconde. 

Mon. Mejor! 

Lur. Vos... segun me ha dicho Dermont, habeis 
renunciado Á Gabriela, no es cierto? Ya no 
pensais en ella! 

Mon. (mirando á la derecha.) No, no. Sigo pen- 
sando hasta las doce. 

Der. (sacando su reló.) Las doce y media. 

Mon. Tu adelantas. 

Drx. Al contrario. Te lo juro. 

Mon. Entonces! (tristemente y mirando a la dere- 
cha.) Entonces no pienso ya en Gabriela. Te- 
niais razon, 

Lur. Pues bien. Mi tia se ha hecho vuestra íntima 
amiga! Os aprecia, os distingue! 

Mon, Si! Adelante. 

Lur. Habeis conquistado su confianza! 

Mos. Si. Adelante. 

Lor. Os ha propuesto que os caseis conmigo! 

Mon. Si! 

Lur. Pues bien... 

Mox. Acabad. 

Lur Casaos con mi tia! 

Mos. San Jorge! (asustado.; 

Der. Que idea tan luminosa! 

Mor. Eh' Luminosa? Que.me case yo con Mme. 
Dutillet? (variando de:tono y alargándole la ma- 


no d Dermont.) Adios, chico. Me voy á tirar al 
sena! 


Lri, Qué decis? 
Dex. Vizconde! 


Us MosQueTErO 
sesperaré y lloraré. (llorando.) y... y me iré Mon. Nada. Lo dicho dicho. 


Lor. Esperad, reflexionad siquiera... 

Mon. o ograda juventud! (alzando los pa 
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Lor. Pero.. .... Vamos á ver, respondedme, piz- 
conde. 

Mon. Uh! desporahos de la edad! (alzando las 
..manos.al cielo.) 

Lux, Kespondedme siquiera. Mi tia no está en su 
abril..... 

Mox. Ni en mayo ni en octubre, ni... 

Lur..Pero no es precisamente vieja. 

Mon. Vieja! Vieja! Tanto como eso... 

Lus. Está fresca aun. A 

Mon, Si! mas... 

Der. Bien conservada. 

Mon. Si Confieso que bajo. el punto de vista de 
Conserva... 

Der. Es amable...! 

Lur. Buena... 

Mon. Convenido! 

Der. Ay querido amigo, yo te ruego... 

Mon. Apártate! Huye! 

Den. Por piedad! 

Lu1. Vizconde, yo os lo suplica! 

Mox. Pero que estais diciendo? 

Lus, De ese modo todo se allanaria! 

Des. Todo se arreglaba! 

Lur. Mr. Gambillard caería en desgracia. 

Deu. Seria despedido. 

Mox. Dermont.... Luisa!... 

Lur. Perderia toda su influencia con mi tía... 

Den. Y tú serias el dueño de su voluntad... 

Lu. Claro está, siendo su marido... 

Dex. Adorado... | 

Mon. Ya lo entiendo, pero... É 

Lur. Acordaos que siempre me habeis dicho... 
«Luisa, me contaria por muy dichoso si pudie- 
»ra serviros en algo.» 

Mon. Cáspita! pero eso no se entendia... 

Der. Dermont, me decias ayer mismo. te debo 
mi vida, y si se ofrece la consagraré á hacer 
feliz la tuya! 

Mon, Es cierto, mas... dejadme reflexionar si- 
quiera.. 

Lor. Bien. Pero no vayais á decir que no. 

Mon. Es que no puedo decir que si. 

Lur. Pues entonces, ni si ni no. Seguidme, Der- 
mont. Dejemosle 'reflexionarlo. El se decidirá, 

Mon. Dios me asista! Que! Es un desatino espan- 
toso! 

Lus. Acordaos que de vos pende mi dicha. 

Dex. Y la mia tambien! 

Ler. Y tambien la vuestra. (4 Monreal.) No nos 
separaremos nunca, viviremos juntos en me= 
dio de la paz, de la concordia, del amor... 

Mon. Pero hijos mios... 

Lor. Ay que ha dicho ya hijos mios! 

Der. Es verdad! Tio de mi corazon! (abrazán= 
dole.) 

Lu, Querido lio! 

Mox. Pues esta es mas negra! (va dá irse desastén- 
dose de Dermont.) Cuando me volvais á ver el 

elo... 

La (sujetando ái Monreal.) Cerrad la verja, Det- 
mont. 

Mox. (Dermont corre y cierra, yéndose con Luisa.) 
Este es un lazo! Y han cerrado de veras, Der- 
mont! Luisa! Luisa! (Ilamándoles.) 
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DE Luis XIII. 9 


ACTO SEGUNDO. 


Un salon sencillamente adornado, dando en el fondo 
á una esplanada por medio detres puertas. A la derecha 
en primer término una ventana; á la izquierda en segun- 
do, un gabinete; en el mismo lado una mesa con recado 
de escribir; sillones, etc. 


ESCENA PRIMERA. 


MoNREAL, saliendo por.el fondo. y sentándose muy 
fatigado. 


Mox. Uf! Vaya una carrera! No puedo mas!... Lo 
peor es que de nada ha servido la nueva ten- 
tativa que he hecho para convencer á Madam- 
me Dutillet... mas firme que nunca en negar 
su consentimiento para la boda dé Luisa. Los 
dos enamorados se desesperan entretanto y 
vuelven á su tema hechos dos energúmenos. 
«Sed nuestro tio 0 nos damos la muerte.» (le- 
cantándose.) Y están tan exasperados que son 
capaces de cualquier desatino. Por mas que 
be procurado calmarlos... Nada! hau “vuelto á 


cerrar la verja y me tienen prisionero para | 


que en el término de una hora me haga tio... 
como si se tralára de una figura de yeso. Cui- 
dado'si es temeraria la idea de Luisa!... Y el 
caso es que bien reflexionado es muy prove- 
chosa-.. para ellos, que lo que es para mi, mal- 
dito si .... No porque el recuerdo de Gabriela 
(mirando á la ventana.) melo impida, no. Me 
veo tan humillado por esa ingrata..! Ob' Yo 
me vengaré de ella. Yo amaré á otra muger, 
joven, amable, hermosa... (cambiando de lono ) 
Y qué voy á conseguir con eso? Lanzarme de 
nuevo en un infierno de celos, de tormentos, 
de delirio, de descsperacion... Estoy lan des- 
engañado de las grandes pasiones y he apren- 
dido tanto con la esperiencia de ellas... (se pa- 
sea ayitudo.) Lo que es al lado de Mme. Duli- 
let... Que locura! ¡pmusa.) Tendria. .... eso si, 
tendría paz, seguridad, alegria..: Beberia y co- 
mería bien... Dormiria... si, si, dormiria me- 
jor, no hay que dudarlo. 1 al fin y al cabo esto 
es lo que constituye :una buena vida... animal. 
Por la mañana se baja aljardin, se pasea, se 
cojen ramos de flores; cuando llega la hora del 
almuerzo se sienta uno á la mesa con esa bue- 
na señora, frauca y borrachona; despues se em- 
plea el tiempy en cazar hasta la tarde, se. vuel- 
ve á comer en compañia de algunos hónrados 
vecinos, hombres machuchos, sin eliguetas ni 


ceremonias... Llega en fin-la hora de acostar-=. 


se, se despide á todo el mundo, nos quedamos 
solos... (se queda pensativo.) saya, vaya, no me 
acomoda semejante casamiento. ( vucive d pen- 
sar.) Y... no hay duda. Mme. Dutiliet ha debi- 
do ser hermosa. Fodavia, mirániola despacio, 
y mejor dícho, no mirándola muy despacio, no 


parece tan mal. Que demonio! todo me lo digo ; 


á mi mismo, y nv parece sino que voy á deci- 
dirme á ello. Seria un bien para los cuatro es- 
ta boda? Luisa, á quien amo como á una her- 
«mana... Dermont, á quien debo la vida... Pues 


mont que es en efecto para casarme. Gano.el 
corazon dela tia, despide á Mr. Gambillard , le 
arranco el consentimiento para la boda de los 
dos jóvenes y... y... como me tiente el demo- 
nio, acabo tambien por casarme con ella, aun- 
que tuviera mas años que un palmar! (mirando 
al fondo.) Calle! Aqui tenemos al procurador, 
voy á empezar mi obra., Este dará el grito.de 
alarma. col 


ESCENA. UH. 
MoxkrEaL, Mk. GAMBILLARD en el fondo. 


Gan. (en el fondo y ap.) Ya dije yo que estaria por 
aqui. Preciso es que me esplique... 

Mos. (como si conlinuase un razonamiento consigo 
mismo.) Hay una voz secreta que me dice..... 
Cásale con Mme. Dutillet! 

Gan. Qué estoy oyendo? : 

Mos. Y otra voz mas secreta que me grita... No 
le cases! (con énfasis y haciendo que no ved 
Guambillard.) 

Gam. (ap.) Este hombre es una manga de fuego 
que cae sobre mi, : 


Mon. (como antes. Cualquier cosa, por insignifi - 


cante que fuese, bastaria para inclinar la ha- 
lanza á uno ú otro lado, y para determinarme 
á acabar con esla cruel inceriidumbre.... 


Ganm. (ap.) No es floja la que yo tengo ahora. (afli- 


ido.) 


¡ Mox. Estoy tentado de decidir la cuestion á cara 


y cruz! 


Gam. (ap ) Como si jugára una liebre el muy... 
Mon. Lo dicho dicho. (saca unu moneda de su bol- 


sillo ) 


Gam. A mi me dan sudores! (ap.) 
Mon. Esto es (preparándose dá echar la moneda.) Si 


sale cara me caso con Mme. Dutillet. si sale 
cruz se la dejo á ese viejo langosta de Gam- 
billard. 


Gam. (up.) Por vida de...! Ah! Como veria yo..... 


(alargando La cabeza para ver caer la moneda 
se acerca un poco.) 


Mos. (continuando.) En fin, la suerte está echada. 


(lanza al aire la moneda perpendicularmente d 
la mesa. Cae la moneda.) Ya cayó. No me atre- 
vo á mirarla. 


Gan. (aprovechándose de este momento, se adelan- 


ta, coje la moneda y dice guardándosela en la 
mano, Cruz! 
Mox. Como! Vos aqui? 


Gan. En persona. 


Mon. Caballero! (fingiendo enojarse.) 


Gam. Eso digo yo. Caballero! ()s atreveis á aspi- 


rar á la mano de Mme. Dutillet? 
Mon. Por qué no? 


Gam. Porque yo tambien aspiro. 


Mon. Razon de mas, 


Gan. Pero yo estoy antes. 

Mox. Bien; pues ahora os dejo atrás. 

Gam. Los preliminares están terminados. 

Mox. Por eso empiezan los mios. 

Gan, (ezasperado.) Pero esto es una iniquidad! 


Una infamia! Oh! no lo consentiré. Os desafio á 
que lo hagais. 


señor... (deteniendose.) No, caramba, yo no me | Mos. Que habeis dicho? (acercándose d el con 


caso con la vieja! 01! Ya encontré un medio... 
si! El engañarlos á todos. Hago la corte á Ma- 
damme Dulillet y le bago creer á Luisa y á Der- 


enojo.) 


Gam. (gritando asustudo.) No me acuerdo! Apar- 


taos. 
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Mon. Habeis dicho que me desafiábais? 

Gan. (gritando.) No señor! (usustudo.) 

Mox. Pues eso me decide. E 

tran. Ub!... Una palabra, señor vizconde.... Per- 
donad si mi enojo y mi... Ya se vé, el:amor.... 
los celos! Veis? (haciendo un gesto.) Se. mese 
can: las fauces con la. emocion... Vamos, sed 
razonable, sed justo... Si era cruz!: 

Mos. Era cara. 

(ram. Os digo que era cruz! 

Mon. Os digo que era cara. 

Gram. Si lo he visto muy bien, 

Mos. Y por qué no me lo habeis enseñado? 

vam. (ap., enseñando la moneda en la palma de.su 
muno.) Vedlo. (la vuelve.) Cruz! Era cruz... Era 
cruz! 

Mon. (volviendo la.moneda en la misma mano de 
Gambillard-) No pur cierto. Vedlo,. era cara. 

Gam. Pero señor... : 

Mon. (quitándole la.moneda y.guardándosela:) He 
ganado. (tnterrumpiéndole..) 

Gam (se queda mirándole embobado.) 

mon. Es eso todo lo que teneis que decir? 

Gam. (empieza á sonreirse estúpidamente sin dejar 
de mirará. Monreal.) 

Mon. Calle! Que gesto poneis tan raro! 

Gam. No. Es que me sonrío... porque... No es ye- 
rosimil que vos penseis en Mme. Pulillet, he 
hecho mal.en alarmarme de este modo!.. 

Mon. (riendo.) si? . 

Gan. (riendo.j soy un imbécil. 

Mon. Cabal. 

Gam. (riendo.) No es cierto? 

Mos. Cierto. Unvimbécil en toda la estension de 
la palabra. 


Gam. idabeis querido asustarme y helo aqui Lo- | Mmk. Que.es eso? 
do. Pues! si vos amais á la señorila de Grand= | Gam. (dirigiéndose dl 


pé y... ya decia yo! 


Mon. (algo conmovido.) No hablemos de eso, caba- | Mme., (creyendo que va d 


llero. Y... para corlar de una vez toda discu- 


Un MosquEtERO 


entonces mis bomenajes á la tia, los acepta al 
cabo de mil rodeos, todo parece estar ya ter- 
minado, cuando llega ese condenado mosque- 
tero que me dice: Ó me caso Ó te trincho! Y 
como saiir de este apuro? sicmé trincha, me 
muero y home caso, y sino me 0aso me quedo 
en la calle y pierdo una proporción que no se 
me presentará otra vez en la vida! Pero, se- 
ñor, como es posible que el vizconde quiera á 
madamme Dutitlet, cuando de un año á esla par- 
te, ama perdidamente, segun se asegura, á la 
señorita de Grandpé, y cuando si su matrimo- 
nio se ha roto no ha sido por voluntad suya? 
Seria su nuevo empeño hijo Lan «solo del des- 
pecho y la desesperacion al verse acusado por 
su antigua amanle? Claro está! Y si como él ase- 
gura, la bistoria de ese recibo de doscientas 
mil libras no fuese mas que una calumnia, con 
presentar. la. prueba de elo al marqués de 
Grandpé, este consentiria, al fin enla boda del 
vizconde y su bija, y yo.por. consiguiente me 
casaba con Mme. Dutillet y me libraba de todo. 
Ah! ¿ue feliz ocurrencia! Precisamente yo sé 
el nuevo nombre de Dorotea y puedo... Si. Ha 
tomado el nombre de Clarisa y vive: cerca de 
aqui, en casa de uno, de mis colegas, retirado 
delos negocios, y que la liene en calidad de 
lectora y demas cosas que se le ofrezcan. Cor- 
ro pues. Ya. be asegurado mi triunfo! Oh! di- 
cha! Oh felicidad! (casi saltando. de alegria.) 
Oh....! le 


| ESCENA 1V. 


Dicho, Mme. DitiLLET. 


, 


ella con los:brazos estendidos.) 
Ah, señora! 


y abrazarla.). Caballero! 
Caballero! (rerirandose de él sobresaltada.) 


sion... interminable con un procurador... es: | (am. Perdonad los transportes de mi... 


cuchad dos palabras que me resla deciros... . | Mme. Pero que os sucene? 


Us dejo solo para que reflexioneis en ello, y 


dentro de cinco minulos vendré por vuestra | am. Ahora estoy 


respuesta. 

Gam. Fero qué ...? 

Mox. O renunciais á la mano de Mme. Dulillet ó 
tendreis la b:ndad de cortaros conmigo la: ca- 
beza 0 de recibir una estocada. 

Gam. h? Cómo? so es abominable! Lo que ba- 
ceis es una triple deslealtad! 

Mox. Qué decis? 

Gam. si señor. Mi matrimonio está convenido, 
vos amais á la señorita de Urandpé, y ade- 
mas... ademas era cruz! 

Mon. Cara ó cruz, ó cruz ó cara, disponeos den- 
tro de cinco minutos á admitir una de mis.dos 
proposiciones. 

Gam. Cid al menos! 

Mos. Cinco minutos! (ap. yéndose.) Vamos á con- 
solar á Jos dos amantes! (vase.) 


. ESCENA HI. 
GambriLarD, solo, 


Gan. Hay hombre mas desdichado que yo? Con- 
que está visto que no he de poder casarme con | 
nadie en esta casa! Fijo mis ojos en la sobrina 


Parecen vuestros bra- 
z0s dos aspas! 
de prisa... Luego os diré... (ra 

d irse.) | 

Mme. A dónde vais? Os buscaba para ir al baile: 
he prometido á esos pobres aldeanos asistir á 
su fiesta y... 

Gam. (que ha bajado á la escena oye atento dmada- 
ma Dutillet y dice de pronto volviéndole la espal- 
da.) + uelvo. 

Mmw, Pero escuchad..... Por gué estais tan agi- 
tado? 

Gam. Porque.... Vos:no sabeis.... que habeis de 
saber, si es increible! 

Mme. Pero qué? 

Gam. El vizconde de Monreal...? 

MmE. Que? 

Gam. Quiere casarse con vos. 


| Mur. Ay! (llecándose la mano al corazon como si le 


hubiesen disparado en él una flecha, y turbada.) 


Mon. (apareciendo en la puerta del foro sin ser vis- 
to.) El procurador me ha ahorrado las esplica- 
ciones. 

Mnme. Será cierto? (agitado.) Hablad, bablad. 

Gan. Si señora. Cierto, y sin embargo, era cruz! 
(afligido.) 

Mme. Como? 


y se burla de mi con el mayor descaro; dirijo 
ha 


Gam. Cruz! Era cruz! (yéndose.) 


AN 


DE Luis XII. 


Mne. Escuchadme, ' 

Gam. (tropezando. con Monreal.) Of! 
riendo.) 

Mur. Que veo! 


ESCENA NV.: 
Mur. Douritier, MontEaL. 


Moy, Eco lo qua.. ” 

Mue. Eh? (con estrañeza.) 

Mox. Que aqui me teneis. (sonriendo,) 

Mau: En efecto, y desearia Conocer... 

Mox. El objeto.de esta entrevista? (inclinándose.) 
Yodo lo sabeis ya. 
Mne£. +. omo! Luego Mr. 

tido! no 4 

Mon. Ay... No. (espresando mas.) No!! 

Mame. Sin embargo, eso de casaros conmigo... 

Mox. No permita Dios, ¿señora... Digo, permita 
Dios, señora, que puedan amis palabras conven- 
ceros de l. que siente mi alma. 

Mmz. Pero qué.pretendia decirme Mr. Gambi- 
llard cuando esclamo hace, pco? Y sin embar- 
go, esa cruz!.., ¿1 ' 9" 

Mon, Desbarrus de su cerebro! Yase vé, la edad, 
la.... los rehumas que influyen... 

Mame. (up.) Los rebumas! (ulto.) Señor vizconde, 
Aunque en estremo sorprendida de :vuestros 
deseos, habeis mostrado hácia mi.un respeto y 
una galanleria tales... que no teugo derecho á 
sospechar de vuestra conducta. 

Mox. Soy mosquelero, señora, 

Mue. Esa recomendacion no es muy buena. 

Mox. Oh! Gon todo. (ap. Lo menos le sobran 15 
años.* 

Mur. (sentárdose.) Perdonad 'si en estremo con- 
móvida... Sentaos. 

Mox. (sentundose algo retirado.) Con mucho gusto. 

Mame. No quisiera que nos oyesen y... estais lan 
retirado... 

Mon. El amor acorta las distancias... (sonriendo 
galantemente.) 

Mae. Y las une. 

Mox. Si. si. /acercándose.) Es verdad. ( 
me valga! 

Mwe. Pero vuestra pasion es muy repentina! 

Mowx. Mucho! Yo soy asi. Veo y pssss! me inflamo 
como un cohete, 

Mur. Me asustais. 

Mox. Perdonad; mas..... yo hablo siempre con el 
corazon en la mano!.. : 

Mmezg. En la mano” (alargando con disimulo la su- 
ya para que el vizconde la estreche ) 

Mox. (ap. y mirando de reojo la mano de madama 
Dustitlet.) Ay! Ya la veo. venir, Si, (alto, ) Este 
corazon. (llevandose 4 el una mano y manotean- 
do segun las palubras del diulogo para tener. ast 
las manos y no cojer la de Mme. Dutillet.) que 
enciende en mi cabeza ia llama que.el cielo le 
ha.... (subiendo las manos segun Lo que dice.) 

Mur. (cogiéndole. una mano que. el vizconde tiene 
tevantada al cielo.) Puco á poco, que 0s.remon- 
tuis demasiado! 

Mox. (ap.) Ay! las tiene hechas un horno! (alto.) 
Señora... ap.) Cerremos lus ojos y «avabemos. 
Oh amor! Uh dicha! oh... (te besa la mano 
fingiendo un arranque de entusiasmo.) 00 

Mus. (levantándose. ) Caballero! (con dignidad 
afectada.) 543 

Mox. (id,) Gracias á Dios! (ap.) 


Gambillard no ha men= 


ap.) Jesus 


(vase-cor- | 
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Mnme. Me babeis.besado la mano?... (fAngiéndose 
irritada.) o Ó 18 
Mox..No, señora, no. (despues de. quedarse admi- 
rado por. la pregunta.) 

Mnme. Como que no? 

Mon. Ab! Vos creeis... 

Mwe. No me queda duda. Í, ) 

Mox, Entonces us da he.besado.: Si, Perdonadme, 
0S ¿Mo y no. me-cansaré de repetiroslo:.Mo:os 

+ diré que esta sea una pasion: violenta y desen- 
Cadenada, no señora; pero en un orden de sen- 
limientos mas tranquilos, y por lo tanto mas 
duraderos, creo que no hay nadie sino:yos que 

- pueda hacerme dicboso.en la tierra. 1d 

Mme. Señor vizconde (conmovida hasta el punto de 
escaparsele alguna túgrima.) Yo os:doy gracias 
por... vuestras palabras me... y. como al mismo 
tiempo siento la... 697. 08 

Mon. ksa esplicacion me convence, pero nome 
basta... Eo MEA 

Mnme Pero y sinohubieseis hablado de Mr. Gam- 
billard tan pésimamente: mas que por “efecto 
de vuestra rivalidad con él? 

Mus. Eso os demostrariaá do que me puede con- 
ducir el amor, 1108 

Mame, Vizconde. Voy á.sser franca: Con: vos. 

Mw». Llegó el momento. (ap,, altos) Mesamais? . 

Mur Callad. 201 

Mun. » e. amais? (con mas ternura.,) : 

Mmu.. Y si bubiese cuatro ra»ones queme impi- 
dieran el responderos afirmativamente? 

Mos. Primera. 

Mm. Que me veo ya comprometida con Mr. Gam- 
billard, 

Mox. Pero nadie debe sacrificarse, y aun es liem- 
po de romper esus lazos. 

Mus. Teneis razon. Pasemos este primer obslá- 
culo, 

Ms. Segundo, 

Mnmt. Que amais á la señorita de Grandpé. 

Mon. ¡volviendo los ojos á4 la ventana de la dere- 
cha ) La amé, os lo confieso. Pero no habria 
matrim: nio posible si los que le contraen se 
pidiesen cuenta de lo pasado. Vos. misma no 
tendreis que responderme de otros liempos en 
QUe... 

Munt. Si. Si. Pasemos, pasemos el segundo obs- 
táculo. 

Mox. Y el tercero? ; 

Mnme. El tercero? ab! Este es mucho mas grave. 
Yo nome hago ilusiones, mijuventud ha pasa- 
do... Casi podria ser vuestra madre. 

Mons. Uh! perdonad. Seria preciso para eso que 
yo estuviera ahora tomando la papilla, 

Mme. Pues bien... vuestra hermana, vuestra her» 
mana mayor, 

Mon. En buen hora. 

Mnme. Ya veis, caballero, que esta diferencia de 
edades... 

Mon. No debe ser un inconveniente, Entre dos 
esposos. la igualdad de edades leva consigo la 
igualdad de pretensiones, y por consiguiente 
la desunion y la.luchba. si por, el contrario en 
un lado 0 en otro hay una diferencia de edad 
bastante notable, cada uno sabe.el papel que 
le pertenece. El menos joven. representa la 
razon, el otro la actividad, El primero aconse- 
ja, el segundo ejecuta, y abi teneis la unidad y 
la armonia. 


, 
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Mmez. En efecto... 

Mon. Ademas, señora, nuestro matrimonio no es 
un matrimonio de loco amor, de vil cálculo ú 
de ambicion insaciable. Es... un matrimonio de 
simpatia. Vuestro rostro me encanta, vuestras 
maneras me seducen, vuestras gracias me..... 
negadme que teneis ojos seductores, una tez 
fresca, unos labios... 

Muse. (alegre y ardientemente.) Ya se vé. Al fin y 
al cabo no puedo llamarme vieja, mi corazon 
es joven aun, y aunque mi persona cuenta ya 
treinta y nueve años. 

Mox. (Cosiendo.) Ejem! ejem! Eso es lo esencial, 
el corazon! 

Munt. Justamente. Pasemos el tercer obstáculo... 
Pero el cuarto... ah?... 

Mos. Esplicaos, 

Mnme. Toda vuestra elocuencia, todo mi afecto, 
en fia, no podrán vencerlo, vizconde. 

Mon. Veamos. 

Mnmt. Esa bailarina de la ópera, ese recibo .. 

Mon. Pasemos, pasemos el cuarto... 

Mnme. No, no pasemos. Esto no admite transac- 
cion. 

Mox. Pero advertid que... 

Mmeg. No disculamos, porque podria ofenderos 
sin querer. En el caso en que ambos nos en- 

.Contramos, una sospecha, vizconde, equivale 
á la realidad. En fin... Inocente os daré desde 
luego mi mano; culpable... os la rehuso. 

Mon. Seria posible que... (ap.) Yo me voy y que 
ellos se la compongan como puedan. 


ESCENA VI. 
Dichos, GAMBILLARD, Luisa, DERMONT. 


Gam. (dentro.) Os repito que si. 

Mm. Qué es eso? (salen Grambillard, Luisa y Der- 
mont.) 

Gan. Qué ha de ser? Oh! Cuanto me alegro de en- 
contraros! Ahora si que no me disputareis la... 

Mon. Hablad. 

Gam. Vuestra inocencia está reconocida! 

Lu. Pero de qué se trata? 

Mue. Cómo? Esplicaos. 

Mox. Mi inocencia? 

Gm. Alestiguada por la misma Clarisa. 

Mon. Clarisa! 

Gam. Si, la bailarina de la ópera. 

Lur. Es posible? 

MnmeE. No os engañais? Estais seguro? 

Gam. Como que traigo una carta firmada por ella, 
declarándolo. Ob! Cuando yo me mezclo en un 
negocio... (le dá dos cartas 4 Monreal.) 

Lux. Conque el vizconde es inocente! 

Gam. Inocente! (muy contento.) 

Mnme. Vizconde. ile aqui mi mano. 

Gam. (cayendo como herido de un rayo en una si- 
lla.) Ah!! 

Lor. y Der. Qué os sucede? 

Gam. He conspirado contra mi! 

Mmkg. No. Porque en cambio os doy la mano de 
mi sobrina. 

Lu1. (tambien como herida de un rayo y cayendo en 
otra silla.) Cielos! 

Gan. (levantándose muy alegre.) De veras? 

Der. Que escucho! 

Mon. Pero señora... 

Gam. Luisita! Luisita. 


a 
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Un MosQuerErO 


Lut. Apartad. 

Mnme. Sobrina... 

Lur. Yo no quiero casarme con Mr. Gambillard! 
(levantándose.) 

Mm, Por qué? 

Lur. Porque es muy viejo. 

Gam. No, si eso no importa... 

Mne. Viejo! viejo! Asi habrá en el matrimonio 
union y armonia.., segun opina el vizconde. - 

Der. Tú! (á4 Monreal.) 

Mon. Entendámonos, yo... 

Mnme. Basta, señores. Es cosa decidida. (4 Mon- 
real.) Vais 4 Mevar una carta á mi primo el 
notario de Paris. (se sienta d escribirla.) 

Tom. (saliendo por el foro.) «eñora, acaban de lle- 
gar los músicos y va á empezarse la fiesta. 

Mne. (volviéndose.) Que esperen uninstante. (es- 
cribiendo.) ' 

Lu. (á Monreal ap.) Os habeis portado. 

Mon. Pero... (id. a Luisa. Dermont. abatido se ha 
sentado al fondo.) > 
Mnme. (leyendo.) «Querido primo. Tacha en el con- 
»trato de boda el nombre de Mr. Gambillard y 
»pon en lugar suyo al señor vizconde de Mon- 
»real, teniente de los mosqueteros del Rey, él 
»es quien yo amo y de quien voy á ser la espo- 
sa,» (cierra la carta y se la dá a Monreal.) To- 
mad. Hacer por verle cuanto antes. Y tú, Lui- 
sita, disponte para acompañarme á la fiesta. 
(saluda y vase.) 


ESCENA VII. 


Monkggaz, con la carta en la mano mirándola pen- 
sativo, GampiiLaRD vuelto á la puertu por donde se 
ha ido Mme. DutiLLET, dá quien ha saludado profun= 
damente. Luisa apoyando una. mano en la mesa y 
muy triste. Dermonr, sentado con la cabeza incli- 
nada sobre el pecho y en.ademan reflexivo. 


(Una pausa algo prolongada, durante la cual están los 
cuatro inmóviles y en la actitud marcada á cada uno. De 
pronto se levanta Dermont cediendo a un impulso deses- 
perado y dice adelantándose con paso mny agitado.) 


Der. Se acabó! 

Lur. Ah! (asustada!) 

Mon. Qué: (sorprendido. Los tres d un tiempo.) 

Gam. Uif! (asustado y metiéndose corriendo en el 
cuarto de Mme. Dutillet.) 


ESCENA VIII. 
Dermonr, Lcisa, MONREAL, 


Der. Todo se ha perdido! 

Lui. Permont, amigo mio... (d 
neis la culpa. 

Mon. Yo? Calle! Pues está buena! 

Lv. (á Munreal señalando á Vermont.) Qué haceis 
que no vais á consolarle? 

Deu. (4d Monreal.) No te me acerques! 

Mon. Pero hombre... qué demonios te ha dado? 

Der. Aparta 

Lur. Si. Ya no hay remedio. Vos habeis echado á 
perder la ocasion que... (4 Monreal.) 

Der. (hablando al mismo tiempo.) Y como hubiera 
yo creido jamás un comportamiento... | 

Mox. Chsss! No nos embrollemos. 

ber. Pues bien, dame aqui mismo, ahora, estre- 
cha cuenta de tu conducta. 


Monreal.) Vos le- 
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Lur. Eso es. Estrecha, muy estrecha. 

Der. Pero... 

Lur. Segun las palabras de mi tia, vos habeis 
aprobado que me case con Mr. Gambillard. 

Mox. Poco á poco, protesto... 

Dex. Y segun lo que de eso se desprende, lo que 
has empezado por fuerza lo quieres concluir 
por sentimiento. 

Mox. Eh? Que? 

Der. Que ya opinas como Mme. Dutillet. 

Lur. Que os habeis enamorado de mi tia hasta el 
punto de olvidar nuestra amistad. 

Mox. Chsss! Vidme. 

Der. La prefiere á nosotros! 

Lor. Está ciego por ella! 

Mon. Luisa! 

Der. Que ingratilud! 

Mon. (viendo que no se puede hacer oir se sube en 
una silla.) Eh! Repito que protesto, que niego. 

Lir. Vizconde! 

Mon. Que reniego! (alzando la voz.) 

Lur. Eso es, gritad para que nada falte! 

Mon. No, es que ya pasa de broma! (bajándose.) 

Luis. Pero vos no... 

Mon. Me quereis dejar hablar? 

Der. Acaba. 

Mox. Si no me dejas que empiece. 

Lut. Bien, Esplicaos. 

Mon. Tan lejos estoy de aprobar el proyectado 
enlace de... (enmedio de los dos.) 

Lu1, (a Dermont vivamente, é interrumpiendo d 
Monreal.) Por supuesto que yo os cumpliré mi 
palabra. 

Mox. No me interrumpais, Ó no podremos en- 
tendernos. 

Dex. Habla. 

Mos. Digo que tan lejos estoy de aprobarlo nide 
ser culpable como creeis que prometo..... 

Dux. A Luisa. (interrumpiendo d Monreal.) Y vues- 
tra tia es muy capaz de emplear la violencia... 

Mox. Oidme por Dios. 

Lor. (hablando con Dermont sin hacer caso de Mon- 

real que procura en vano por señas que le escu- 

¿len Y que importa que la emplee si mi co- 
razon... 

Mos. Luisa! 

Dex. Ya! Pero tendreis firmeza para... 

Mon. (aburrido.) Eh! (les vuelve la espalda y toma 
el sombrero para irse.) Ya no hay paciencia... 

Lui. Como! nos abandonas? 

Der. Te vas! (¿rritado.,) 

Mos. (4 Dermont,) Pero maldito de cocer, me 
dejas acaso meter baza? (mas irritado.) : 
Lu1. (á Vermont.) Tiene razon. Todo lo embrollais 

con vuestro aturdimiento. 

Der. Pues no habeis sido vos la primera..? 

Mox. No perdamos el tiempo! (con impaciencia.) 

Lu. Lo be sido, si! Porque tambien soy la mas 
interesada. . 

Dex. Mas que yo? 

Lui. na friolera! Y sino que traten de casaros á 
vos con Mr. Gambillard. 

Mox. (santiguindose.) Ave Maria Purísima! 

Dew. Con Mr. Gambillard? Pluguiera á Dios. 

Mon. Chico! Chico! 

Lus. Calle! 

Der. Si! Vluguiera á Dios que yo me hballase en 
vuestro lugar, 

Lu, Por qué? 
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Der. Porque no queriendo vos quien podrá obli- 
garos á contraer semejante boda? 

Lur. Uh! Creed que si se verifica no será por gus- 
to mio! 

Der. Eso es admitir la posibilidad de su realiza- 
cion! 

Mox. No, no, estando yo de por medio... 

Lur. Lo veis? Ya empieza á desconfiar como de 
costumbre, 

Der. Porque vuestras palabras me desaniman! 
Porque el corazon me dice que acabareis por 
obedecer á vuestra tia. 

Lor. Vuestro corazon es muy visionario y muy.;. 

Mon. Ya escampa. : 

Lur. Mas valiera que en vez de alimentar esos 
recelos mostráseis mas valor para arrostrar de 
frente el peligro. Por lo menos asi conoceria 
yo si vuestro amor era verdadero. 

Dex. Es decir que no lo creeis tal! 

Lur. Que habeis hecho para demostrarlo? Queja- 
ros noche y dia? £so es cosa muy fácil. 

Der. Lo estás oyendo? 

Mon. Vamos! Vamos! 

Des. Ah, Luisa! Si quereis buscar de ese modo 
un pretesto para separarnos... sabed al menos 
que no me sorprende, que lo temia, que lo es- 
peraba. 

Lor. Oh! (con despecho.) 

Mox. Pero Dermonl... 

Der. No creais, sin embargo, que os gozareis en 
mi desdicha. Yo os lo prometo. 

Lor. Sois insufrible! 

Mos. Ven acá, hombre, á donde yas á parar con 
todo eso? 

Der. No lo sé. Déjame. 

Lu1. Yo si lo sé. 

Mon. Cómo? 

Lur. Una vez que tan sin fundamento me acusa, 
yo haré de modo que tenga razon para ello, 

Der. Me amenazais! Bravo! Magnífico! 

Mon. Pero Luisa... 

Der. Déjala. Deja que me abandone, que por obe- 
decer á su tia se case con ese rídiculo rival... 
Lot. Ridículo? in buen hora. A mi, sin embargo, 

me parece muy bien desde este momento y.... 
por vengarme de vos y de vuestras ofensas, voy 
ahora mismo á manifestarle que estoy dis- 

puesta á ser su esposa. (se va.) 

Mon. Chss! Luisa! Luisa! 

Der. Cielos! se va! (afligido.) 


ESCENA IX. 
MONktEaL, DERMONT. 


Mon. (remedandole.) Cielos! se va! Pues quién si- 
no tú ba armado esta inesperada riña? 

Dew. 0b' Corre, detenla amigo mio. 

Mox. Si, échala un galgo. 

Der, Es que no puedo vivir sin ella, que soy ca- 
paz de... 

Mox. Mira, no me aturdas á mi tambien la cabe- 
za con tus lamentos. Serénate, hombre. No es- 
toy yo aqui? No soy tu tio? 

Dex. (abrazándole.) Ay lio de mi alma! 

Mon. (con: tono patético.) Sobrino de mi corazon! 

Der. Tú lo arreglarás tudo, no es verdad? tú 
aplacarás el enojo de Luisa, tú... 

Mon. Si! Yo haré todo eso, ya que me habeis me- 
tido en este laberinto, pero deja ahora «us 
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esta carta que Mr. Gambillard puso ha poco en | 
mis manos con la alegría beslial que le ca- 
racleriza. 

Den. Si, si, lee, pero luego .. (Monreal lee para si.) 

Mosx. (dando un grito de. gozo al leer.) Ah!!! 

Deu. Eh? qué es eso? alguna mala noticia? 

Mon. Al contrario! 

Dex. Y bien. . qué? 

Mon. Soy el hombre mas dichoso.. ! 

Der. De veras? Gh! cuanto me alegro 
vizconde. 

Mon. Si! si! alégrate. Es decir... Mira, en primer 
lugar, y como consecuencia de mi dicha.. . ya 
no puedo casarme con Mime. Dulillel ni ser 
tu tio... 

Der. Y es esa la' buena noticia? Y tienes valor 
para decirme que me alcgre; Oh! Habla, que 
es lo que sucede? que pasa! 

Mon. Una friolera. Ven acá, escucha esta carta 
de Mr. de Grandpé. (lee.) «Querido, vizconde, 
»en este momento acaba Mr. Gambillard de 
»poner en mis manos la prueba de vuestra ino- 
»cencia.» (hablundo.). £l recibo aquel... 

Der. Continua, 

Mos. (lee.) «Perdonad mi funesto error y venid 
»á estrechar la mano de vuestro mas fiel ami- 
Us. 0 LC 

Dex. Infame Gambillard! 

Mox. Como infame? 

Der. O su vida ó la mia. 

Mon. Delente. Estás loco? A un hombre que me 
hace feliz.. 

Den. Monreal. 

Mox. Uye, oye esta posdatita de Gabriela. 
«Venid, amigo mio, cuento con vuestro amor, 
»y espero que no rehusareis ahora el quesiem- 
»pre Os he profesado.» (besa cur entusiasmo la 
carta.) 

Der. Y qué va á ser de mi? 

Mos. (mirando por la ventana.) Ob felicidad! Su 
pañuelo flota ya en la ventana de su cuarto! 
Ob (le envia besos.) Ah! (id.) 

Der. Pero yo..... yu estoy perdido si me aban- 
donas. 

Mon. Es que sigue flotando! que me llama! 

Dex. Monreal, amigo mio. 

Mos. Oh! Ilusiones de amor. Lo creerás? A pesar 
de la distancia me parece ver la cifra del pa- 


ñuelo, me parece sentir el perfume sueye 
ds. 


Dex. Adios, para siempre. 

Mon. Dermont, Dermont. 

Der. No, Déjame. Mo pienses mas que en ti, ol- 
vida mi desesperacion, olvida hasta que me 
debes esa misma felicidad. ..si, Porque al ca- 
bo, yo te he salvado la vida, yo te he sacado 
del fondo de las AYgUAS... 

Mon. Y qué me quieres decir con eso? Reclamas 
la recompensa? Pues bien. Supuesto que estás 
desesperado, arrójate al rio, anda, yote pesca 
ré, y quedamos en paz! 

Dex. Vizconde. Y 

Mon. Si. Tienes razon. Perdona, que mi gozo..... 
Y el caso es que si no me caso con la tia, no te 
casas tú con la sobrina. (reflewivo.) 

Der. Comprendes mi situacion? Piensasen ella? 

Mon. Si... bien conozco... (reflexionando , asiendo 
dela mano dá Dermont y llevándolo de: repente á 
la ventana.) Pero, amigo mio, sé razonable: 


, querido 
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puedo cometer semejante desalino cuando 
aguel pañuelo me llama, y me brinda con la 
felicidad..? No ves como se agila? 

Den. En efecto. (con aire sombris,) cria injusto; 
querer sacrificarte de ese mudo á un egoismo 
de que siempre me acusaria. ¿Jienés razon, 
vizconde. Sé feliz. Adios. uds rod 

Mon. A dónde vas? 7 

Dex. A acabar de una vez. (con sombría firmeza) ) 

Mox. Aguarda. tista carla (sacándola del dolsillo..): 
que Mme. Vutillel me ba dado para su nota- 
rio... ella me cree á estas horas en Paris... 

Des. Y bien? 

Mon. Tengo una idea. 

Der. Cuai? 

Mon. Espérame 

Dex. Pero... 

Mox. Pronto vuelvo. Ten un poco de paciencia. 

Der. Dime al menos., 

Mox. Mada. Luego.lo verás. Adios. (vase. ) 

Dur. Oye, escucha! Oh' Por mas que su amistad; 
me proteja, no hay ya esperanza para mi! l,ul- 
sa! Ingrala Luisa! Abandonarme de ese. modo! 
Quien "sabe! Tal vez nunca me ba querido. Tal 
vez... Cielos! Es ella! Y en compañia de, mi ri- 
val. Oh! Yo sabré si mis temores son fundados. 
(se oculta en ia habitacion inmediata.) 


ESCENA X: j 
Desmonr, oculto, Li1sa, MB. GAMBILLARD. 


Gam. (saliendo.) Pero qué agilacion es esa? Vues- 
tra lia está en su Locador: esperes aqui que 
salga y... 

Lun. (mirando dá un ade y otro. ) Ya se ha ido. Pér- 
fido...! 

Gam. Eh? De quien hablais? 

Lur. Yo me vengaré de su ingratitud, de su in- 
justicia. (con gran despecho. 3 

Gam. Mo comprendo... 

Lot. Mr. Gambillard, me alegro de haberos en- 
contrado. Tengo que hablar con vos. 

Gam. Con mucho “gusLo, señorila. (Dermont obser- 
va entreabriendo la puerta.) 

Lu. Pues bien. Mi lia os ha prometido mi mano, 
no es cierto? 

Gan. Si. Y fue tal mi placer y mil.. 

Lu. El mio no. Siempre me habeis parecido mal; 
muy mal: yo soy franca. 

Gam. En efecto. Ya veo... 

Lun Pero las cosas han cambiado de. pocos mo- 
mentos acá. 

Gam. Cómo? 

Lur. Mr. Gambillard...... Yo. estoy desesperada! 
(con fuerza y tono brusco.) +: 117 

Gan. (retrocediendo un:paso: ) Señorita... 

Lwt. 51. Y por eso consientó en casarme Con vos. 

Gam. Calle! Pues os doy. las gracias: 


Lun. Sois viejo? No me importa. Teneis rebuma? 
Mejor. 


Gam. Mejor? 

Lun +i. so me distraerá. 

Gam. (ap.) Canario! 

DEr. (ap., dentro.) Ingrata! 

Lis. Yo necesito distraerme! (con vehemen: 31a, + 
Gam. Bueno, bueno. Ya procuraremos... 
Lur.-Podreis conseguirlo? 

Gam. Eh? (pausa.) Ya lo ireis viendo. 


Lu1. (volviéndole la espalda.) Todo me parece poco 
para vengarme. 


aqui. 
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Gam. (ap.) Esto es un sueño! 

Dax. (en voz bija  rambillard quese ha acercado 
casualmente dá la puerta.) traidor! (cierra ve- 
lozmente.) 

Gan. (volviéndose aterrado.) Ay! 

Lur. (volviéndose.) Qué es eso? 

Gam. Un... digo, una .. (mira á la puerta.) 

Lu:. Os habeis puesto pálido! 

Gan. Yo? Puede ser que... (ucercándose ád Luisa y 
en voz baja.) Estamos solos? 

Lor. (en voz alta ) Solos. Quién ha de haber aqui? 

Gam. Nadie. Mas... (vé d Vermont que entreabre la 
puerta y por señas le indica que guarde silencio 
y le amenaza.) No lo decia yo? (aterrado.) 

Lor. Kstais loco? Qué es lo que vs sucede? 

Gam. (Que demonios es esto?) ap.) 

Lur. Hablad. Ls 

Gam. si! A eso iba. : 


Lur. Oh! que insipido y que indiferente! Es ese el 


amor que me leneis? Es ese el placer de veros 
correspondido? Ya estoy arrepentida de baber 
sido tan franca con vus, y temo que mas que 
de mí os hayais:enamorado de mi dote! 

Gai. (ap,) 3h” que recuerdo! Señorita .. al. oiros 
hablar de ese modo me siento todo conmovido 
y... creed que sino fuera por... [(vuelre d mirar 
á la puerta y ve d Vermont.) (Maldita sea la 
puerta!) 

Lu. Vaya, sentaos. Espliquémonos acerca de 
nuestra union y... (Luisa se sienta dando espal- 
das a la puerta. Gambiilard dundo frente d ella.) 

Gan. (ap.)(Aqui va á suceder algo espantoso.) (se 
sienta.) 

Ler. ¿n primer lugar, necesito saber si me amais 
lealmente, 

Gam, Yo? (mira 4 la puerta, Dermont le amenaza.) 
Yo ..íap.) Ay Dios mio! 

Lur. Responded. 

Gam. Pues... pues yo... (se levanta de pronto, toma 
la sella y se coloca al otro lado de Luisa, dando 
espaldas d la puerta.) 

Eur. Qué haceis? 

Lam. Nada Entra un rayo de sol por esa venta- 
Da, que. 

Lur. Que sol, si usta lloviendo! 

Gam. Será de luna... ay, perdonad, no sé lo que 
me digo... 

Lu. Mr. Gambillara! 

Gam. (a4p.) Astral menos no veré su rostro feroz... 
(vuelve la caru atrás.) si me atacará por la es- 
palda? 

Lu En fin, caballero, ó me respondeis 0 creeré 
que os estais burlando. Me amais? Necesito sa- 
berlo, quiero saberlo. Jesus! or qué poneis 
esa cara tan ridula? 

Gam. Podrá ser! (muy compungido..) 

Lur. Oh! Que pelmazo; idos, dejadme. Yo le diré 
á mi tia... (oa a levantarse.) 

Gam Esperad, Luisila. si vos supiérais..... (muy 
bajo.) 10 0s amo, yo os adoro. (Vermont asoma 
la cabeza para poderlo otr.) 

Lu. (ap.) Dios mio! que voz tan temblona! 

tram. Yo Os idolatro y... 

Dix. (desnudunio la espada ) Estoy desesperado! 

GAM. Ay! Que ojuels Lenels lan..... (recreúndose 
en ellos, Dermont con la punta de su espada toca 
á una pantorrillu de Gumbillard que da un salto 
de la silla.) Cáspila! 

Lun. Dermont! (levantándose.) 
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Gam. Asesino! (Dermont envaina la espada.) 

Der. lened el lábio; Mr. Gambillard. Y? vos, sé- 
horita, permitidme que diga en secreto dos 
palabras á este caballero. 

Gam. Yo no quiero oir nada? 

| Lu. Y haceis bien. Quien asi falta ál respeto que 
esta casa merece, no liene derecho. :: ed 

Dir. Luisa, yo tengo derecho siempre para vens* 

garme de una ingralitud que no he merecido, 
para impedir .. 

Lur. Para impedir mi boda con Mr. Gambillard? 
Eso lo veremos. 
Gan. Si señor, lo veremos. Nadie se ha burlado 

hasta'ahora impunemente de mi, y yO... 

Des. Vos suis un mentecalo... 

Gam. Como! 

Der. Si. Y esta señorita lo sabe y lo conoce co- 

- MO yo. 

¡ Lor. Y bien. (Gambillard mira á Luisa.) Supongá- 

mos que lo fuese. 

Gam. Calle! Es que yo no lo supondré jamás! 

Lur Que me quereis decir con eso? 

Der. Que sois injusla, que vuestro error 0s pre- 
cipita, que estais ciega, en fin. : 

L:1. Me abrumais con vuestras lisonjas, caballe- 
ro! En buen hora, será todo lo que vos que- 
rais; peró no teneis que echar á nadie la cul- 
pa, y sabed, por último, que Mr. Gambillard 
será mi esposo, y que viviremos muy felices. 
No es cierto? (d Gambillard.) 

Gam. Si señora. 

Lur. Ya está Lodo convenido. Mr. Gambillard se- 
rá galante. 

Gam. Mucho. 

Lo1. Gbseguioso. 

tsAM. Mucbisimo, 

| Lur Me distraerá de cualquier recuerdo que 

me inguiete, lo:cual dudo; me llevará á los tea- 
trus, ádos bailes, me acompañará 4 caballo en 
las espediciones campestres! 

Gan. Si señor, á caballo! 

Dew. Vos! Vos á caballo, cuando apenas el rehu- 
ma os permile... 

Lur Mr. Gambillard no liene eso: 

Der. Me alegro. Veo que nada os falta para ser 
dichosa, y no insisto mas. (incómodo.) 

Lor. Corriente. Es inútil que hablemos de este 
asunto 

Der. Si, pero es que aunque no quiera uno ha- 
blar..... 

Lur(ayarrándose del brazo de (rambillard y pa- 
seando asi de un estremo ú otro de la escena con 
paso acelerado.) No seré yo quien os oiga. 

Gan. (ap.) (Triunfé!) 

Der. Entonces... Adios, señorita. 

Lur. Sil si! (paseando.) El os guarde. (ap.) Y 
se va! 

Gam. (cansado.) Pero no paseemos tan de prisa! 

Dex. Adios! (huce un profundo saludo.) 

Lur (viendo que se va, da de pronto una vuelta di- 
rigiéndose á Dermont,. arrastrando consigo á 
Gambillard que vacila.) 

GaMm. Ay/ 

Lur. Mo.os acordeis de mi en vuestra vida! 

Dex. Luisa! (desde la puerta.) 

Lur. (se deshace de Gambillard.) Un momento. (á 
Gambillard.) 

Gam. (ap.) Aunque sean dos. ( 


se queda frente al 
 púbiico limpiandose el sudor.) ; 
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Lur. (4 Dermont.) No teneis remordimientos por 
vuestra conducta? (en la puerta del fondo.) 

Des. Pero... decidme vos, investigad por qué me 
tratais asi! (suplicante.) 

Lui. No lo sé. 

Der. Si no nos oyesen, yo.os probaria que no hay 
razon para separarnos de este modo. 

Lu. Vos? Quisiera verlo: por curiosidad solo; no 
creais otra cosa. 

Der. Alejad á ese hombre. 

Lor. No señor. Eso seria una concesion, y y0no OS 
haré ninguna. Ademas desde ahi no puede oir- 
nos, y para quitar todo recelo... (coje una silla 
velozmente y se la pone de pronto 4 Gambillard, 
dándole en las piernas.) Sentaos, Mr. Gambi- 
Mard. 

Gam. (da un brinco.) Uf! 

Lu1. Perdonad, es cosa breve. 

Gam. (ap.) Yo no salgo hoy vivo de esta casa! Ca-. 
lle! Como charlan' (mirándolos.) 

Der. Será posible? (á Luisa bajo.) 

Lui. No, no. (hablando entre ellos.) 

Der. Os lo juro. 

Gam. (Eh? que es lo que le jura?) (sentado sin vol- 
ver atrás la cara.) 

Lu1, Dermont! (Dermont coje la mano 
plicante ú Luisa.) 

Gam. Oh! Por mas que quiera engañarla, Luisita 
me ama. Estoy tranquilo! (se pone á talareur 
dando golpecitos en la mesa con los dedos como 
acompañandose.) 

Lur. Soltadme... 

Gan. Tarará .. tarará... 

Dex. Luisa mia! (la besa la mano.) 

Gam. Tarará... Tarará .. 


ESCENA XI. 
Dichos, MonkEaL. 


(Monreal aparece en el fondo en medio de los dos 
amantes, y al sorprenderlos les echa la bendicion.) 


en tono su- 


Mos. Dios os ha... (Luisa y Dermont le tapan la bo- 
ca señalando « Gambillard.) ; 

Gan. Tarari. Tarari! (pausa, Monreal, Dermont y 
Luisa hablan en el fondo. Monreal. les indica que 
se vayan. Ellos obedecen y Monreal tambien de- 
saparece, (rambiliard queda solo.) Por qué ha= 
blarán tan bajo? ¡vuelve la cara y se vé solo.) 
Santo Dios! Se han ido! (corre al fondo.) Uf! Y 
van del brazo' Tudo lo adivino! Han hecho las 
paces, y yo les he servido de... Misericordia! 
Que veo! Bajan al jardin! Se rien... Es de mi. 
No hay duda! Corramos á su encuentro. Yo les 
diré Me ahoga la cólera! Burlarse de esa 
suerte de todo un procurador! Y yo lan paz- 
guato... Votoá Belcebú... por vida de.... (ciego 
de ira.) 


..o... 


ESCENA XII. 
Dichos, Mame. DuritLer, despues MONREAL, 


Mur. Mr. Gambillard! (saliendo.) 
Gam. (bufando de tra.) Brrrrr! 
Mm. Qué teneis? 
Gam. Tengo... Tengo que en es... (pausa.) Luego 
vs lo contaré. (vase.) 
- Mme. Se le ha vuelto el juicio? 
Mon. (saliendo y abrazando á Gambillard, con. quien 


tropieza en lu puerta,) Amigo de mi alma! 
Gaxm. Que me ahogan! 
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Mnme. Vizconde! (lo suelta Monreal.) 
Ganm. Uf! (vase corriendo.) 


ESCENA XIT. 
Mut. DuriiLer, MosREAL. 

Mne. Por qué habeis abrazado á Monsieur 
billard? 

Mon. Que! no quereis que abraze á mi sobrino? 

Mnmk. Ya! Eso.me gusta, vizconde. (lisongeada.) 

Mon. Aqui me teneis de vuelta. 

Mnme. Tan pronto? 

Mon. El amor, la impaciencia... 

Mnme. Y bien, visteis al notario? le dijisteis... 

Mon. Tacbad y tachó! Todo está listo. Ah! Que 
venturoso dia! ' 

Mm. Si? 

Mowx. Si. Y para que nada faltase me he quedado 
sin un franco en el bolsillo. 

Mm. Cómo? el 

Mox. Os:lo contaré, paloma mia. Al volver de 
París, pasé bajo las ventanas de una fonda. Oí 
que .me llamaban, eran algunos amigos; entro, 
me acerco á la mesa, veo un caballo de espa- 
das, lo elijo... y pierdo. 

Mmeg. Habeis jugado! 

Mon. Como de costumbre. y 

Mm. Qué oigo? Pero vos renunciareis... 

Mon. Oh! no. Vuestro amor y el juego constitu- 
yen la única pasion de mi vida. 

Mn. Pero... Ñ 

Mos. Dejadme concluir. Vuelvo á jugar doblan- 
do, pierdo segunda vez: doblo mas, lo pier- 
do todo. tiguraos mi alegria. 

Mnmeg. Vuestra alegria? 

Mox. Pues! Cuando uno es desgraciado en eljue- 
go, es dichoso en amores, y cuando.es desgra- 
ciado en amores es dichoso en el... yo me he 
aplicado el axioma y... ty 

Mnme Lisongero!... si supiérais, sin embargo, lo 
que el juego me disgusta... 

Mon. Por qué? Hay cosa mas divertida? Unas ve- 
ces se gana, otras se pierde, otras se contraen 
deudas... estas si que me divierten. 

Mnme. Las deudas? Vos leneis deudas? 

Mon. Por lujo. Pero. es una miseria. Cien mil 
francos .. 

Mnez. Cielos! 

Mox. Nada. Ni merece la pena... 

Munt. 0h! Es preciso que renuncieis... 

Mox.:NMo, no. Vuestro amor, el juego y las deu- 
das, constituyen la única pasion de mi vida: 
Mme. Eso es horrible! Vos no me. habiais di- 
cho... ; 
Mox. Para qué? Creeis que yo consentiria que la 
pagaseis? Jamás. Eso empañaria la pureza de 
mi cariño y... Vos nocomprendeis lo que esio 
tiene de divertido. Hoy, por ejemplo, tuve la 
suerte de hallarme cara á cara con dos de mis 
acreedores. kluno joven valiente, á este le 

desafié y mañana nos batimos. 

Mnme. Dios mio! Utra mas? Vizconde, ese duelo 
no puede llevarse á cabo. 

Mox. Oh! Perdonad: vuestro amor, eljuego, las 
deudas y los desafios, son la única pasion de 
mii.va 

Munt. Es que vuestra única pasion es ya una cosa 
horrible! 

Mon. Sigo mi historia. El otro acreedor era ridi- 
culo, deslenguado y de baja condicion. Me in- 


Gam- 


DE Luis XIII. 


sulla, me amenaza, y cansado de oirle, le 
agarro y..... plam! lo tiro á la calle como una 
pelota. 

Mnmz. Por el balcon! 

Mox. No, no. Por la ventana. 

Mur. Infeliz! 

Mon. Es un axióma matemático. Si quereis en- 
viar á alguien muy pronto á alguna parte, ha- 
ced que tome la linea perpendicular y... 

Mmnmeg. Qué habeis hecho? 

Mon. No. El es el que se ha hecho! 

Mumz. Un gran daño sin duda! 

Mon. Ca! Si no se ha roto mas que una pierna! 

Mmu. Jesus! Jesus! | 

Mon. (sentándose.) De resullas me andan buscan- 
do para prenderme... 

Mnme. Y lo decis con esa calma? 

Mon. Es que no tengo otra. 

Mumt. Vizconde... (afligida.) 

Mon. Vamos, vamos. Por qué os afligis? No ireis 
á verme á la carcel todos los dias? Qué triste 
puede serme un encierro si vuestra presencia | 
ha de convertirlo en un paraiso? 

Mnme. No, no, huid. Yo os proporcionaré me- 
dios.... 

Mon. Huir un mosquetero? Jamás. 

Mm. Es preciso... 

Mon. Esimposible. 

Mute. Pero vizconde... 

Mon. Nada; quiero permanecer aqui, quiero que 
me prendan, que vayais á verme, eso será no- 
velesco, sublime! 

Mur. Eso es una locura! 

Mon. Juego, deudas, desafios, cárceles, amor! 
Estoy en mi elemento. 

Mnme, Callad, callad. 

Mon. Que vida! Que porvenir! 

Mnme. Me espantais! Es preciso, es indispensable 
no pensar en otra cosa mas que en vuestra fu- 
ga! Tomás! Tomás. (Qué he hecho yo?) (ap.) 


ESCENA XIV. 
Dichos, Tomas. 


Tom. (saliendo.) Señora, venia justamente á de- 
ciros.... 

Munt. (sobresaltada.) Que ocurre... 

Tom. Como está lloviendo, los aldeanos piden per- 
miso para celebrar el baile en las salas que 
dan al parque. 

Mm. No, no puede ser. 

Mon. Por qué razon? Es justo privar á esas bue- 
nas gentes de su recreo? Al contrario, Que ven- 
gan aqui. 

Mnmt, Aqui? 

Mon. Si. Aqui. Quiero verlos bailar.... 

Mme. Imposible. (ap. á Monreal.) Olvidais vues- | 
tro peligro? (alto.) Tomás, prepara al momento | 
dos caballos de posta. | 

Mon. (dá Tomás.) Yo te lo prohibo. 

Mme. Yo te lo mando. 

Mon. Tomás, vé á decir á los aldeanos que 
vengan. 

Mnme. No hagas tal. 

Mon. En qué te detienes? 

Mmk. Si me desobedeces, cuéntate por des- 
pedido. 

Mon. O haces lo que te mando óte arrojo de la 
Casa. 


ur 

Y 

Mme. Quién manda aqui? Responde. (d Tomás.) 

Mox. Yo: verbi-gracia. (le dd un puntapié.) 

Tom. Misericordia! 

Mmer. Qué haceis? 

Tom. Señora, mandadme por Dios lo mismo que 
me mande el señor vizconde. 

Mnet. Bien. (sofocada.) Cumple sus órdenes. 

Mon. Gracias. Yo, señora, no puedo remediarlo, 
en ciertos casos quiero que se comprenda bien 
mi voluntad... Veis? Tomás la ba comprendi- 
do. (señalando áú Tomás que se va movhino con la 
mano puesta atrás rascándosé en el sitio donde le 
dió Monreal el puntapié.) 


ESCENA XV. 
Mnme, DottiLer, MONREAL. 


WN me. Caballero... Mucho siento... 

Mon. Que vengan aqui los aldeanos? Por qué? 
Cantaremos, bailaremos, hbeberemos... Gb! Es- 
to último lo primero. Las aldeanas serán bo- 
nitas, supongo! 

MmekE. Qué decis? 

Mon Bien. Eso me distraerá. Vereis... Yo lengo 
corazon para alojar en él á un regimiento! 

Mne, A un regimiento? 

Mon. Pero vos sereis siempre el coronel, Eso es 
aparte. 

Mute. Uh! Sin duda vos no me hablais sériamente! 

Mon. Con toda formalidad. Venid, venid, saldre- 
mos á recibir á esa graciosa infanteria... (que- 
riendo agarrarla del brazo.) 

Mm. Apartad. 

Mon. Como? 

Manet. Sois un loco... un libertino! 

Mox. Yo! Ah! Creed que vuestro amor y las al- 
dcanas son la única pasion de mi... (com ter- 
nura.) 

MnkE. Quilaos de mi presencia. Idos. 

Mon. Me despedis quizá?” 

Mueg. Para siempre. 

Mon. No me iré. 

Mur. Como? 

Mox. No. Yo os adoro, yo quiero ser vuestro es- 
poso, vos me habeis aceptado por tal, y no me 
iré, 

Mnme. Dios mio! 

Mon. ingrata! Pérfida! Este es el pago de mi.ca- 
riño. . 

Mmk. Vizconde! (conmovida.) Yo... osamaba, pe- 
ro.,... vuestro carácter, vuestras inclinacio- 
DOS... 

Mon. Mi inclinacion sois vos. 

Mn. Pero el juego... 

Mox. Tambien. 

Mmeg. Las deudas... 

Mon. Tambien. 

Mut. Las aldeanas sobre todo. 

Mon. 6h! Que tipo tan bello y tan... (recredn- 
dose.) 

Munt. Esto no se puede sufrir. En qué os dete- 
nejs? 

Mox. He dicho que seré vuestro esposo! 

Mme. Nunca. 

Mon. Por fuerza. 

Mmr. Cómo por fuerza? 

Mon. Us habeis obligado por un contrato, le he 
dicho de vuestra parte al notario «tacha.» 

Mute. Pues yo le diré... «retacha,» y no habrá na- 
da de lo dicho, y... Yo me ahogo! 
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Mox. Es que mi amor es indomable, vehemente, : Dex. (dándosela.) Sincondiciones, señora... 


frenético! (alzando la voz.) Lur. Veis:que generosidad? 22. 0000 
Muk. Ay! Ay! (asustada.) Gam. Yo... (queriendo hablar á Mme. Dutillet..), 
Mon. Antropófago! Mon. Como respondereis vos'á esta léccion? -. 
Mur. Ay! ay! ay! ay! (desmayándose.) Munt. (ú Dermont.) Vuestra:esmi sobrina. Sedfe- 
Mon. Señora! Señora! (la sostiene, sentárndola en lices. | 

una silla.) Lvur. Querida tia. 


ADO, Gam. Y yo? (nadie le mira.) E TE 
ESCENA XVI. Mon. Y vuestra será mi amistad eterna, si-me 
Dichos, Mr. GaiBILLakD, despues DERMONT y Luisa. perdonais todo lo que he hecho y he fingido 


Mx. GambiLLarD saliendo despavorido. para llegar á este resultado.(4 Mme. Dútillet.) 
Mm. Que oigo! j 
Gam. Socorro! Vavor! Gam. Y yo? p 
Mon. Gambillard. - Der. Se ha interesado tanto por Luisa:y «por-mi! 
Gam. Que veo! esto es el infierno! (viendo 4 Mme. | Lor. Es tan cumplido caballero... 
Dutillet.) Gam. Pero y yo? 5 
Mon. Socorredla! ) Mx. Señor vizcónde. No quiero'que nadie :me 
Gam. ¡Cáspita! Y á mi quien me socorre! gane á generosa. Siempre seré vuestra mas fiel 


Mos. Haced loque os digo, ú vive Dios... (Gambi- amiga. Fe 
llard se acerca ú Mme. Dutillet; Monreal va á Gam. Pero me he muerto yo, señores? (poniéndo- 
salir y se encuentra con Dermont con la espada ¡| se enmedio de todos:) DEV 
en la mano, y Luisa ) Qué demonios sucede? Mos. Ah! (riendo.) El pobre Mr.: Gambillard... 

Lo Mi tia desmayada! (acude dá ella Dermont.) Mme. (bajando los'ojos.) No sé sia puedo... 

(am. Muerto soy! e. . Mon. Aceptarle por esposo? 'Sin'escrúpulo ningu- 

Dex. (d Monreal.) Déjame castigar á ese'misera- i no. Es decir, con tal que antes confiese 'que 

ble que se ha atrevido á insullarme: acusó á mi ámigo de haber dichorpalabras que 

Mon. Eh! Envaina esa espada. otro pronunció. 


vam. Caballero... (Dermont envaiña ta espada.) | Gam. Poco á poco. Hablad vos'primero. Tengo 
Mon. Y vos, elegid, ó casaros con Mme. Dutillet  rehumatismos? 
6 batiros conmigo. Mon. (sonriendo.) No. 'Al'menos por ahora. 
Gam. Eh? La eleccion no és dudosa. Pero no 0s (am. “Entonces *protlamo'que;Mr. Dermont es 
casais VOS»... : | inocente, y que aquellas palabras fueron-diri- 
Ler. Ya vuelve en sl. 4 gidas á mi tan solo. 1.264 
Mox. Silencio. (4 Gambillard y Dermont y acercán- “NON. (uniendo á Mine. Dutillet> cons Mr. (Gambi- 
dose á Mime. Dutillet.) Señora... '—ltard.) Me será permitido enlazar... 


Mme. (mirando á Monreal.) Aqui todavia! (Luisa, Mme. No se si debo... lodos 
Gambillard y Dermont ú una seña de Monreal se | Gan. (estrechándola tamano.) Oh delicia! Obi... 


apartan á un lado.) ¿Mmz. (lo mira fijamente, y volviéndose á 'Monreal 
Mon. Si. Para pediros perdoa y para leeros estos Jerdice“ap.) Ahora'que reparo...¿No“sé en efec- 

renglones. "toque le encuentro parecido:á le grulla... 
Mur. Cómo? E y Mos. (up. á Mme. Dutillet.) Bah! No lo creais! 
Mon. Vos os negais á ser mi esposa! Gan. (talareando y restregánidose las palmas de las 


Mm. Si. Nunca consentiré... y manos muy contento.) Tarararitara. (música cam- 
Mon. Pues bien: Al verme de tal modo desprecia- |  pestre dentro.) 
do por vos, podria vengarme haciendo uso de *Lur. Ois? Ya llegan los'aldeanos. . 


esta carta que no sé por qué incidente ha caido Mon. Pues ea, en marcha. Pero antes... (enmedio 
en manos del caballero de Dermont, miami- | de Dermont y Enisa.) Nada oshé merecido? 


go... qué está presente. ñ : DEx¡ (abrazándole.) Monreal! 
Mu. (viendo á los otros.) Que miro! ULur. Afmigo mio! q oal 
Lux. (ap. a Dermont.) No entiendo... ' | Mon. Hoy vuestras bodas! Mañanarla mía! 
Gram. Que estará maquinando? (ap.) Lux. Ya no os arrojareis al Sena. 


Mon. Oid. Es la carta que me disteis para vues- Mon. (4 Dermont.)'Oyes, chico? Podrá Hegar' el 
tro primo el notario. «Querido primo (leyendo caso... > 0 aa 
»en voz baja.) Tacha en mi contrato de boda el Dex. No: nunca. 
»nombre de Mr. Gambillard y pon el del viz- Mowx. Entonces alegria y felicidad. 
»conde de Monreal, este es á. quien yo amo y | 
»de quien voy á ser esposa.» “FINDE A COMEDIA. 

Mnme: Dadmeesa carta. Edo ' 

son. Os dije que no era mia y lo siento, porque a . ; ali 
si la dto Bs entérase de todo esto... E | ollvadrid» 148hL8.: 

Lur. Vizconde... 

Mme. Qué haceis? 

Mos. (dándosela ád Dermont.) Devolverlaá mi ami- 
go Dermont, al desgraciado caballero, tan ca- 
lumniado á vuestros ojos, y que en cambio os 
aprecia mas que nadie, y mas que' nádie puede 
hacer feliz 4 vuestra sobrina. 

Xims. Ab, caballero! (4 Dermont.) Dadme esa car- 
ta, y yo os prometo... 


PRE ATAD ED A VACERTE DE ALA MA; 
Calle del duque de Albazm,c 43. 


3 
Los cabezudos ó dos siglos des-| ¡Los misterios de Paris, primera! f, | Vo hay miel sin hiel, 0, 3, H $ Un padre para mi amigo, t.2, 12 A 
pues; t. 1. 217; Pd t.6c. ¡6,14| No mas comedias, 0.3. 3| $ Una broma pesada, t. 2, 3.5 
La Calumnia, t. 5. 3| 6 Idem segunda parte, t. 5c, 8 16| Vo es oro cuantorelure, o. 3. 3, 7, Un mosquetero de Luwws XIIL| 
—Castellana de Laral,t. 3. 2| 9 Los Mosqueteros, t. 6..c. 2 14 Yo hay mal que por bien no ven- | t. 2, 25 
' —Cruz de Malta, t. 3. 2/8 La marquesa de Savannes.t. 3. 2| 5] ga,o.4. 5: ¿¡Undia de lidertad. t. 3. 74 
Cabeza á pájaros, l. t. 2| 5 — Mendiga, t. 4. ua 6) 8| Ni por esas! o. 3. 5| ¡JUno de tantos bribones, t. 3. 95 
Cruz de Santiago ó el magne—! —noche de S. Bartolomé de 1572,' Ni tanto mi tan poco, £.3. 4| ¿¡Unacura por homeopatra,t.3. 15 4 
tismo, 1.3. a. yp. 21 8| (.5. ¡aqua a Un casamiento á son de caja, 0| ! 
Los Contrastes, €. 1. ¡2| 5; —Opera y el sermon, t. 2. 3| 6/ Ojo y nariz!!l o. 4. 4| 3l las dos vivanderas, (. 3. 338 
La conciencia sobre todo, t.3. ¡2| 4  —Pomeda prodigiosa, t.4.. 2] 2 Olimpia, ó las pasiones, o. 3. 2, g|Un error de ortografia, 0.4. 23 
—Cocinera casada, t. 1. |3| 4lLos pecados capitales. Mágia,04 9| 9 Otranoche toledana, 6 un caba— Una conspiracion, o. 4 15 
Las camaristas de la Reina, t. 4. 7| 6; —Percances de un carlista, 0.4. 3| 91 lero y una señora, t. 4. 1| ¿¡Un casamiento por poder, 0. 1. 13 3 
Corona de Ferrara, t.5. !3| 7/—Penitentes blancos, t. 2.. 515 Una actrizimprovisada, 0.1. 12 3 
Las Colegialas de Saint-Cyr, (5 2] 7|Lapaga de Navidad, zarz.0.+. |5/435| Percances de la vida, t. 4. 2| ¿¡Un fio como otro cualquiera, | 
La cantinera, o. 4. 4 e enitencia en-el pecado, t.3.. !5l 6| Perder y ganaruntrono, t. 4, M3) 0 do 274 
—(Cruz de la torre blanca, 0. 3. |11 $ —Posada de la Madona, t. 4.yp. 4] 9| Paraguas y sombrillas, 0. 4. 3:49|Un motin contra  Esquilache,| | 
—Conquista de Murcia por don [Lo primeroes lo primero, t. 3. ¡2| B| Perder el tiempo, o. 1. 2| 41 0.3. 2 9 
Jaime de Aragon, o. 3. 2 11 La pupila y la péndola, £..1. 2| 6| Perder fortuna y privanza, 03.2, y|Un corazon maternal, t. 5. 2.5 
—Calderona, o. 5. 3| 8 —Protegida sin saberlo, 1. 2. 1| 6| Pobreza no es vileza, o. 4... 3 14|Una noche en Venecia, o. 4.* 2 12 
—Condesa de Senecey, t:3. 3; 4 Los pasteles de Maria Michon, t2 4| 7| Pedro el negro, ó los vandidos de |... |Un viaje á América, t. 3. 2 8 
=Caza del Rey, t. A. 2, 6 —Prusianos en la Lorena, 6. la la Lorena, t. 5. E 2 10/Un hijo en busca de padre,t.2. 15 5 
—Capilla de San Magin. 0.2. |3| 4 honra de una madre, t. 5. ¡21 7| Por mo escribirle las señas, t. 1. 13, '3|Una estocada, t.2. TS 
—(Cadena del crimen, t. 5. 5| 9 La Posada de Currillo, o. 1. 2) 3| Perder ganando ó la batalla de Un matrimonio al vapor, 0.1. |2 4 
— Campanilla del diablo, t.4 yp. ¡Perla sevillana, o, 4. ll 5 damas, t. 3. 2. ¿l Un soldado de Napoleon, t.2. 13 4 
Mágia. 5 15 —Primer escapatoria, t. 2. 2| 4fPor tener un mismo nombre,o.112| ¿| Un casamiento provisional, t. 1.13 4 
Los celos, t. 3.' 31 5 —Prueba de amor fraternal, t 2 3| 5] Por tenerle compasion, t.1. »¡ 2/ Una audiencia secreta, t. 3. 2 9 
Las cartas del Conde-duque, t: 21| 7 —Pena del talion o venganza de Por quinientos florines, t.4. 3, 4|Un quinto y un párbulo, t. 4. 2 3h; 
La cuenta del Zapatero, t.4. 2,6. unmarido, o. 5. 3|.5| Papeles, cartas y enredos, t 2 12 g¡Un mal padre, t. 5. 4 4 
—Casa en rifa, to4. 12] 3 — Quinta de Verneuil. t.5. A 40|Por ocultar un delito aparecer Un rival, t.4. 15 
—Doble caza, t. 4. ¡3 6 Quinta enventa, 0.5... 1, 5] criminal, o. 2. E 3| 4¡Un marido por elamor de Dios| | 
Los dos Fóscaris; o. 5. "4,11 Lo que setiene y lo que se pierde, Percances matrimoniales, 0.3. |3| g| _£.1. ; % 3 
La dicha por un anillo, y mági— ta - (3, 4] Porcasarse! t. 4. - 213 Un amante aborrecido, t.2. 2.5 
co rey de Lidía, o. 3 Mágia: — 4| 9 Lo que está de Dios, t. 3: - 15 6| Pero Grullo, zarz. o. 2. 2-6 Una intriga de modistas, 1.4. L8| » 
Los desposorios de Inés, o. 3. 151 5 La Reina Sibila, o. 3. 2 6| Por camino de hierro! o, 1. 3| 7¡ Una mala noche pronto se pasa, | 
“Dos cerrageros, t. 3. ¡2 22 —Reina Margarila, (. 6 c. 17 17|Por amar perder un trono, 0. 3.151 g| L4. a 
Las dos hermanas, t. 2. ¡3 5 —Rueda del coquelismo, o. 3. 2 4|Pecado y penitencia, t. 5. 3| ¿Un imposible de amor, 0.3... 5! 
Los dos ladrones, t. 4. a+ 3 —Rocaeneantada, o. 4. 2 6 2 s|Una noche de enredos, 0. 4. 2 
—Dos rivales, o. 3. 2 9 Los reyes magros, o. 1. 5 8 Pérdida y hallazgo, o. 1. 1 2| Un marido duplicado, 0. 4. 3' 
Las desgracias de la dicha, t.2.5 | La Rama de encina, t. 3. . 12:40, Por un saludo!t. A. 1; 5| Una causa criminal, Í..5, 6| 
Dos emperatrices, t. 3. 3' 8 —Saboyana ó la gracia de Dios,| | | Una Reina y su favorito, t. 5. |3 4 
- Los dos ángeles guardianes, t.4.1/ 3  t. 1. a 4 8| Quién será su padre? t.2, 2] 5|Unrapto, t. 3. 14 
: Dos maridos, (.4. 51 8/—Seloa del diablo, t.4. 1 15, Quién rewá el último? t. 1. 1| 4| Una encomienda, o. 2, 9! 
La Dama en el guarda-ropa,o4 2, 4¡—Serenala, t. 1. 4 3, 5 Querer como noes costumbre, 04.13| g¡Una romántica, 0.1. . 3 
Los dos condes, 0. 3. 2! 6|—Sesentona y la colegiala, 0.4. (5! 4! Quien piensa mal, mal acierta, | Un Angel en las boardillas, €. 4. |1 
La esclava desu deber, o. 3. 2 3|—Sombra de un amante,t.1. 12 3] 0.3. [3 gl Un enlace desigual, 0.5. 4 
—Fortuna enel trabajo, 0. 3. 2 7¡Lós soldados del rey de Roma,t2 3. 7 Quien á hierro mata... o. 1. [2 6¡Una dicha merecida, o. 1. 1 
Los falsificadores, t. 3. 5. 8 —Templarios, ó la encomienda | | | ¡Una crisis ministerial, €. 4. 2,1 
La con de Ronda, o.1 la. 8) de Aviñon, t. 3. 1 14! Reínar contra su gusto, t. 8. 2, ¿Una Noche de Máscaras, 0. 3. |4 
—Felicidad en la locura, t. 1 14 5 La taza rota, t. 1: 2 3! Rabia de amor! £. 4. 31 9: Un insulto personal ó los dos co- 
—Farvorita, t. 4. 3 10¡—Tercera dama-duende,t.3. |2 11 Roberto Hobart, ó el verdugo del bardes, 0.1. 2 
—Fineza en el querer, o. 3. 14 3i—Toca azul, t.4. 35 7| rey,0.30.yp. g Un desengaño ámi edad, 0.4. 2 
Las ferias de Madrid. o. 6 c. 9 14 'Los Trabucaires, o. 5. 615 Ruel, defensor de los derechos UnPoeta, t.A.. 2 
Los Fueros de Cataluña, o. 4.  |2 14|— Ultimos amores, t. 2. 3 2 del pueblo,t. 5. »|15| Un hombre de bien, 1.2. > 6 
"La querra de las mugeres, (100. 6 18¡La Vida por partida doble, t. 4.- |g 5 Ricaraoel negociante, t. 3: 4] 9¡ Una deuda sagrada, t. A. 4 
—Gaceta' de los tribunales, t.4. 3 4/—Viuda de 15 años, t. 4. 3 2 Recuerdos del dos de mayo, ¿4 el Una preocupacion, o. 4. la; 
—Gloria de la muger,:o. 3, ¡2 4|—Viclima de una vision, t.1. 4 5! ciego de Ceclavin, 0.4. Si 5 Un embuste y una boda, zarz. 02 3| 
—Hija de Cromwel, (. 4. ig 51—Viva y la difunta, €. 4. 1 3 Rila la española, t. 4. 517; Un tio en las Californias,(.1. [2 
— Hija de un bandido, t.A.. A 4; qeY y ¡Ruy Lope—Dábolos, 0: 3. 21140 Una tarde en Ocaña ó el reser—| | 
—Hijademitio, t.2. 5. 2' Mauricio ó la favorita, (.2. 2 5 RKicardo y Carolina, 0. 5. 2110Í, Vado por fuerza, t. 3. ¡2 6 
— Hermana del soldado, t. B. ¡2 9|Jas vale tarde que nunca, t.1. la 4 Romanelli, ó por amar perder la On cambio de parentesco, o. 4. 3| 2 
—Hermana del carretero. t. 3. la 10| Muerto civilmente, t.4. la 3, honra, t.4. 2| 6/Ura sospecha, t. 4. 12,3 
Las huérfanas de Amberes, t.5. 2 40/ Memorias dedos jóvenes Poo | Un abuelo de cien años y otro de | 
La hija del regente, t. 5. t.4. a 11 5¡St acabarán los enredos? o. 2. 5l 4], diez y seis,o. 4. í 
as hijas del Cid ó los. infantes | ¡ ¡Mivida por su dicha, t. 3. . 5! 5 Sinempleo y sun mujer, o. A. 2| 5|Unhéroe del Avaptes ( arodia de | 
de Carrion, o. 3. 2, 9 Maria Juana, ólas consecuencias ¡Santi boniti barati,o. 1. . 2| 4) un hombre de Estado)o. 4. 216 
La Uija del prisionero, t. 5. E 16| de un.vicio, £. 3. 8 Ser amada por si misma, t. 4. 14] ¿| Un Caballero y ana señora,t. 4.14| 4 
— Herencia de un trono, t 5. 9 14¡ Martin y Bamboche 6 los amigos “| |Sitiar y vencer, ó un día en el Una cadena, t. 5. 2/8 
Los hijosdel tio Tronera, 0.1. |3;:3 de larnfahcia, 1. 9e. 14 12) Escorial, o. 4. 3| ¿| Una Noche deliciosa, t. 4, »| 2 
" —Hijos de Pedrocl grande, t.5. '3 15 Mateo el veterano, o. 2, 9: 7 Sobresaltos y congojas, o. 5. 5114 ; | 
La honra de mimadre, t. 3. 315 Marco Tempesta, €. 3. ha 5 Seis eabezas en.un. sombrero, Yo por vos y wos por otro! 0.3. 14! É 
— Hija del abogado, t.2. 9, 5¡Maria de Inglaterra, t. 3. 941) £4 a| 5| Ya no me caso, o. 4. 15:55 
—Hora de e “8 H da de York (.3. E 11 on PA , 03 had MOI Tn 
— Herencia de un valiente, 1.2. 4; ma Remont, £. 3, 4, 7¡Zom—Pus, 0 el marido confiado, ñ RT 
Las intrigas de una corte,t.5. '4| 7[ Mauricio, ó el médico generoso, | t. 1. : “181.7 ADVERTENCIAS. 
La ilusion ministerial, o. 3. A 3' 4! Tanto por tanto, ó la capa roja, h ; 
—Joven yel zapatero, o. 4. e) Mal, 6 la insurrección, O. 5. 430! 0.1. 11 5] La primera casilla manifiesta las 
—Juventud del emperador Car! | Zonge Seglar, o. 5. 3| 7;¡Trapisendas por bondad, t.4.  (3| 5 mugeres que cada comedia tiene, y la 
los Y,(. 2, a) 5| Miguel Angel, t. 3. 2:11 Todos son raptos, zarz, o. 1. 3| 3[segunda los Hombres. 
—Jorobada, t. 4. 1| 5| Megan, f. 2, 7 2. 6 Tía y sobrina, o, 1. 3/ 4] Las letras O y T que acompañan 4 
— Ley del embudo, o. 1. 4/4 Maria Calderon, e. 4. 2: 8! » cada título, significan si es original é 
- —Limosna y el perdon. e. A. »| 6| Mariana la vivandera, t. 8, 3 9 Vencer su eterna desdicha dun traducida. 
—Loca,t. 4. 3| 4] Misterios de bastidores, segunda| | caso de conciencia, t. 5. 21 5] Enla presente lista están incluidas 
—Loca, 6 el castillo de las siete; Pd zarz. 4 3.15 Valentina Valentona, o. 4. 2| 7jlas comedias que pertenecieron á don 
torres, t. 5. ¡2 11 Musica y versos ,.ó la. casade| | |Vicente de Paul, ó los h uérfanos Ignacio Boix y don Joaquin Merás, que 
—Muyer eléctrica, t. 1. 213 huéspedes, o. ld. 18. 7] del puente de Nuestra Señora, en los repertorios Nueva Galeria y 
—Modista alferez, t. 2. 3, 6, Mallorcacristiana, por den Jai; | t.5.04.yp. 411411 Museo Dramático se publicaron, cuya 
—Mano de Dios, 0. 5. 2, 7| melde Aragon, o. 4. 1 192 p propiedad adquirió el señor Lalama. 
—Hoza demeson, 0. 3. 412, Maruja, t. 1. 2, 4 Unbuen marido! £. 4. Se venden en Madrid, en las libre= 


Lo 


—Madre y el niño siguen bien, 
f.1 


—Marquesa de Seneterre, t. 3. 
Los malos consejos, ó en el pe- 
-cado la penitencia, t. 3. 
Lamuger de un proserito, f. 5. 
Los mosqueteros de la reina, t. 3. 5 
La mano derecha y la mano el 

| 


5 
2 
3 
2 
3 


quierda, t 4. 


6) Ni ella esella ni él es él, 6 el ca- 
3! pitan Mendoza, €. 2. 


6|_ castillo de Villemcuse, t. 5. 
la justicia de Dios, t.6.c. 


galanes duendes, o. $. 


Un cuarto con dos camas, l 4. 
Un Juan Lanos, t. 1. 


An 


e 14 4 Una cabeza de ministro, t. 1. 
¡No ha de tocarse á la Reina, t.3. 2 3 Una No 
9 Nuestra Sra. de los Avismos, 6 el; | 


che á la intemperie, t. Y. 
[Un bravo como hay muchos, t. 4. 


] 3, 7,Un Diablillo con faldas, t. 4. 
8 Nunca el crimen queda oculto á) | 


[Un Pariente millonario, t. 2. 


h 14 8 Un Avaro, f. 2. 
3 14, Nochey dia de aventuras, 6los! | 


Un Casomiento con la mano tz 


[4 41) quierda, t.2, 


- 
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rias de PEREZ, valle de las Carr 
CUESTA calle Mayor. 

En Provincias, en casa de sus Cor—- 
responsales. 


o 
MADEID: 485. 
IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
Calle del Duque de Alba, n. 13, 


elas; 
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El depósito de estas Gomedias, que estaba en la librería de Cuesta, calle Mayor, se ha trasladado á la. de las 
Carretas, n. 8, libreria de D. Vicente Matute. | Vos | 
Continua la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galeria dramática, inserta en las páginas anteriores. 


Andese usted con brymas ,!. 1. 
As curriel desde el convento,f. 3 


2, 8S¡- desposad1,(1.3. 


El juramento, o. 3 rol. 
3 E Lo que son hombres!! t. 3. 


3 
6 —Bravo y la Cortesana de Vene—= 
5 


5 
Aranjuez Tembleque y Madrid,5, E cia, t.5. 3|10 ¡Los chalecos de su excelencia, (.311 3| ' 
A buen tiempo un desengaño, o. 1/2 5 ElAlba y el Sol, o. 4. E 4|10¡Lino y Lana, z. 1. 2 z| 
A Manila! con dinero y esposa,t.1 5| % |El avisoal público ó fisonomista,2|2| 5| Las hijas sin madre. f. 3. e E + 
Ah! t.4. 13 4 —rival amigo, o 1. al 5|La Czarina, t. 3. 2| 6¡Tres pájaros en una jaula, 1 1/25 
Al fin quien la hace la-paga, 0.2.!3 3 —rey niño, (. 2. 4| 5|—Virtud y el vicio, t. 3. 21 S| Tres monosiras deuna mona, o.3/5| 6 
Apóstata y traidor, t. 3. g| 5 —Reyd.Pedrol ólosconjurados.4|4| 8|—cuestion es el trono, t. 4... 2| 7|Tentaciones!! z.1. 115 
Agustin de Rojas, o. 3. 2 6 marido por fuerza, £. 3. a2| 6| —despedida d el amante ádiela, 112] 3| Tres á una, o. 1. 313 
Ñ e 2% —Juego de cubileles, 0.1. a| 2| Lo que quiera mimuger, t. 4. 213 
| Elamor á prueba, t. 1. a| 5|Lasdos primas, o. 1. 212]. o á 
asno muerto, t. 5 yo. 3/12 | La codorniz, t. 1. » 2| 2]/Viva el absolutismo. tf. HI 
—Vicario de Wackefeld, £. 5. 5110 ¡—Ninfa de los mares, Magía 0.3.12, 8| Viva la libertad! t. 4. 
—El bien y el mal, o, 1. 5|Laura, ótavenganza de unescla=| . 
Bodas por ferro-carr],t. 1 2 vo, 5, pról. y epil. 5/13 
Beso ú Y. la mano, o. 1. 913 La peste negra, t. 4 y pról. 3| 8 
Blas el armero, 4 un velerano| ¡ * —co0sa urge!! t. 1. 5| Una mujer cual no hay dos, o. 1/1] 3 ¿ 
de Julio, o. 3. Ñ —muyger de los huevos de oro,t.1/4| 5| Una suegra, 0..1. 131 Sl 
É 6 =- A ó ai ey yn hombre Podes 5. é Je 
Fé, esperanza y Caridad, f.5. |3 pueblode Madrid en1808, 0. 3. na camisa sin cuello, 0.1. > 
Favores perjudiciales, t. A. 2 > po Ea ml toc hi Y : > ¿po prim tra A A 
. E As , . 
Consecuenciasde un peinado, t3'¿ La paz de Vergara, 1839, 0. 4. 5|10|Una tarde aprovechada, o. 4. 1 Y 
Cuento de no acabar, (. 4. 2| 8 Gonzalo el bastardo, 0. 5. 4 —sencillez provinciana, t. 1. 2¡ 1|Unsutcidio, 0,1. a 
Cada lococon +4 tema, en 3 1 E 9|—torre del águila negra, 0 4. (13140 oa vende, Ed : tj 
á6 mugeres para un hombre, t1.'z nhombre de Lavapies en-1808, S 
Conspirar contra su padre, t.5.14',9 2 028, 2110 
Celos maternales, t.2, 3 10 Mflablar por boca de gans), 0.1. |2 Un soldado voluntario, t.3. 4| 7 
Calavera y preceptor, t. 3. 5! 5 Haciendo la oposion, 0. 1. 11.2 Urbano Grandier,t. 5. 
Como y pet a El | 3 |Homeopálicamente, (.4. 2 A a agente de pa t.4. E ,. 
Cuidado con los sombreros!. ft. 1.9! j na venganza, t. 4. 
Curro Bravo el gaditano, 0. 3. la 5 Una esposa culpable, t. 4. 23 
| : Juan el cochero,t 6c 2 Un gallo y un pollo, t. 1. 213 
1 Jocó, ¿el orang-utan, f. 9, 1 A Ena on: t.1 r ; 
Ñ . «AL. 
| Un prisionero de Estado ó las a— 
Dos familias rivales, (.5. , 2 gal; ? > , (10 pariencias engañan, o. 3. 44 
Dan Ruperto Culebrin, comedia | Los calzones de Trafalgar, (.1. |2 Maria Rosa, t.5 y pról. | 5|Un viage al rededor de mi mu- 
zZarz., 0. 2. 4 42 infanta Orima, 0.3 magia. |3| 2 Marido tonto y muger bonita, t1/2 ger, t. 1 913 
D. Luis Osorio, óvivir por arte | En opto sat Es EF " l3l13|Mas es el ruido que las nue-| [y : ; 
del diablo, o. 3. 520 E telera pit 4 11 6|_.ces, €. 1. . 
Dido y Eneas, 0.1. tia ds > dolore. 0.5 3| 2| Margarita Gautier, óla dama de| 1, , 
D. Esdrújulo,%. 1. Ma rola git onlanidal (.2. 5| 6] las camelias, 1.5, é 129 : ' > 
Donde las toman las dan, £. 1. 1, Afamonies de Rosario, 0.04 dos Mi muger no me espera, Eo F N , 
Decretos de cod VA 5 A Lao? 5 1|Los votos de D. Trifon,o. 1. - 2 Hornets Y ie sáleadop de Inga 9 Larzaelas con MÚSICA, 
» confitero, 0. 1. e S A an 
Dénde el icjado á tacueva, ódes-! | 5 La hija de da td p ; > Martin el guarda—costas, t. 4 y P.(5/2 propiedad de la Biblioteca 
dichas de un Boticario,t.5, (3 6 shory r Pd Ad s pri ddos 5| “| Masvale llegará tiempo queron=|_ |, a 
Lemabia de pr eE, ql 2lss| Zar. un año, 0. do 3|Geroma la castañera,o. 1. 
Lina ni o AA PS Mas vale maña que fuerza, o. 1. El biolon del diablo, o. 1 
La ta del CaNEN 67 Pp 110 | 140 Todos son raptos, o. 1, 
tMo.3 A ta dare AN q 4| La paga de Navidud, 04 
El dos de mayo!: 0.3. iy elcontrabandista, zarz, 1. 3| 5 Narcisito, o. 4. y 1 Misteriosdedastidores, (segunda 
a bl + A La suegra y elamigo. o. 3. BlYo te fies de amistades, t.5. al 8] Mistericsded: » 
el al ride da el 2 > Luchas de qt dad óunalgl % aa lesobradmimuger1]|z| 3 pi EE ¿4 
24 marido CuLaV2ra, O. 3. 21 9| venganza frustrada, o. 3. as . 
Elcamino mas corto, 0.1 : 2 | Las obras del demonio, t. 3 y pr.[* AN crios Lo e 
El quince de mayo, zarz. 0. 4. . 5|La maldicion ó la ncche del cri- S ' ESA ode 7 qee e, po 
Eccnomias, t.1. P $| men,l.3 y prol. O la peva y yo, ó ni yo nila pa- qe a A E 0, sao 0, 
El cuello de unacamiso, o 3. - Tila cabeza de Martin, t. 4. : va,t. A. 5 El contra 2 E ve Zarz. S 
El biolon del diabio, o A. al 3 | Lisbet, ó la hija del labrador, t3 VOR 4.4. 5 ¿re dor los balcones,zarz.A. 
Ep los balcones, zar.1.(2| 3 [Zas ruinas de Babilonía, 0.4. 2 ; IS á 
E iocunados E A, , : Er 4 francos ó los invisi—|,, Paba ¿a da lin » 
Zl honor de la casa, t. 5. bles, t. 4. z mayo, 1. 
Elena, o. 5. 4 11] Lluevon cuchilladas 6 el capitan an, 0.5. D. Esdrújulo, A. 
Elverdugodolos calaveras, t.3.5| 7| Juan Centellas, 1. 5. P 2 1d e rene Ad + El tio Carando, 4. 
El peluquero del Emperador, 63.21 8| Los cosacos, t.B. 5 ; Lino y Lana, 1. 


Elcastillo de los espectros, t. 3. 

El cislo y el infiermo, mágia, £. 5 

£l secreto de un soldado, t. 3. 

El noble y ei plebeyo, t. 3. 

Etreino delas Hadas, mágia, t4 

El castillo de Penhoel ó los án- 
geles de familia, t 5. 

El yerno de las espinacas, t. 1. 

El judio de Venecia, t. 5. 

El adivino, t. 2. 

El amor en verso y prosa, t 

El ahorcado!! t. 5. ” 

El tio Pinini, zarz. 1, 

El tesoro del pobre, t. 5. 

El lapidario. t.5. 
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£! guante ensangrentado, o. 3 . 


El tio Carando, z. 1. 

El corazon de una madre. 5, 

El canal de S. Martin, (. 5. 

El renegado ó los conspiradores 
de Irlanda, t. 5. 

El bosque del ajusticiado, t. 3. 

El amor todo es ardíides, t. 2. 

ElCzar y la Vivandera, t. 1. 

El varoncilo ó un pollo en tiempo 


de Luis XP, (. 2: ¡4 
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Ñ 14M — buena ventura, t. B. 
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2 3 Los boleros en Lóndres,z. 4. 


La procesion del niño perdido 4 ; 
— plegar: de los A 5 

— venganza enla locura, t. 3. 

— posada de la cabeza negra, t 5. 
= fatal semejanza! £.5. 

— hija de la favorita, t. 3, 


3) ¿| 7 AIUCENA, O. 1. y 

5| 2| -—mesiiza,ó Jacobo el corsario, (.k 
4l,5 Los muebles de Tomasa, t. 1. 
5/14; La fábrica de tabacos, zarz. 2. 

a! 5| Loho y Cordero. t. 4. 

6!,5| La casa del diublo, t.2. 

4119 ¡La noche del Viernes Santo,t. 5. 


1| Las minas de Siberia, t. 3. 
5¡ La mentira es la verdad, t. 1. 
6'La encrucijada del diablo, 6 el 
¿| puñal y el asesino, t. 4. 

8 La juventud de Luis XIV, t.5. 
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—alusion y la realidad, t.4. 
41 4 — huérfana de Flandes 6 dos 
madres, t. 3. 
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La conciencia. t. 5. 
|— hechicera, t. A. 


3 — hija del diablo, t. 3. 
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Por un retrato, t. 1. 

Pugarcon favor agravio, 0.4. 

Paulo elromano, e. 1. 

Pepiya la solerosa, z. 1. 

Por tierra y por mar ó el viage 
de mi muger, t. 5. 

Por veinte napoleones!! t. 1. 

Perdon y olvido, t. 5. 

Para que te comprometas!! t 4. 

Pobre martir! t. 5. : 

Pobre madre!! t. 3. 


Ricardo 111, (segunda parte de 
los Hijos de Eduardo) t. 5. 


Sara la eriolla,t.5. 
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Simon el veterano, £. A pról. 
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La sencillez provinciana, l. 4. 
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El tio Caniyilas,2. 
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Es la Chachi, 4. 

Lola la gaditana, A. 

La gitanilla de Madrid, 1. 
42 |J066 6 el orang-utang, 2. 
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4 un tiempo Nermenña y amar=: 1 | Dicha y desdicha, (A. E 8 El Diablo y la bruja, t. 3. 2 9 El Terremotodela Martinica, t5 2 
6.1.0 2, 2 Dos familiasrivales, t. A. 5 8|—Doctor negro, t. 4. (4 4 —Tarambana, t 3. 4 8 
Ansias malrimoniales,-0, 4. 2, »| Don Fernando de Sandoval, o. 5,2. 8|— Delator, 6 la Berlina del Emi- | [Tio y el sobrino, o. 4. M0 E 3 
A las máscaras»en coche, 0.3. 4 4 Don Cárlos de Austria,0. 3. ¡2.40| grado, t. 5%, 3 16 —Trapero de Modrid;o.d. —— 944 
A tal accion tal castigo. 0. d. 1¡5¡Dos lecciones, t. 2.¿* 5, 2|—Desterrado E go al 3. 2 5 —Tio Pabloó la educacion,t.2. 2 7 
Azares de la pripanza.o. 4.8 4 Dividir para reinar, td. 4 3| —Espósito de Ntra, 204 1-61 —Testamento de un soltero, 1.3. 2 3 
“Amante y caballero, o. l.-;=- 12. 44| Dios y mi derecho, 0.3.4 y 5.0.2 10) —Españoleto, 0.3. ¿[5 B| —Talisman de un. mgri db 304 
A cada poso «um acaso, bel caba-| | | Diana de Mirmande, 1.5... — [3 11| —Enamorado de la Reina, t.2.. 13, 5|—Tio. Pedro 6 la mala educa=! 4 
llero, 0.554 14 8| De balconá balcon, t. 4. 3 1|—Eclipse,ó elaguero infunda=] | |. cion, 2. e CAES: 
Amor y Patrim,.0. 5. 2.10 | Dejar el honor bien puesto, 0. 3.[3| 4] do, 0.38. 4 2 12/7/—Toroy el Tiqre,o.1. + |3 3 
A la misa del glo. 0.2, 515 —Espectro de Herbesheim;t.4. |3: 6¡—Tejedor de Jútiva, 0. 32 - 36 
Asies la mia, 6 6n las máscaras Esmeralda ó Nira. Sra. de Pa- —Futorilo y el Rey, o. 3. Ja 6 —Tejedor,t.2, "0: y A 17 
un mártir, dd. 24 1512) fs, to5. 5 11| —Fastidioóel conde Derfort, 6.2. ¡Vaso de agua, ó los efegtos y las! | 
Actriz, mililar y heata,t. 3, lal 9 Enriqueta é el secrelo, t. 3. 2; 6| —Guarda—bosque, t. 2. ¿ A EA O 2 5 
Al pié de la escalerd..C. 4) 131 B| £lisa;o. 3. 2! 4| —Guante y el abanico, t. 3. 4. 31—Vivo rétrato,t.3 4 4 
Artwro, 6 los remordimientos, 14 2 4 Enrique de Valois, 1.2. 2 10! —Galan invisible, t. 2. ¡—Vampiro,t. 4. 7 2 
Al asallo!, t.2. : q 461.9 Efectos deunavengunza, 0.3. |2; S| —Hfijo de mi mujer, £. A... Ultimo día de Venecia, (.5, |2 
Angel y demonio 6 el Perdom'de| | [Entre dos luces, zarz.0. A. * 12 4 —Hérmano del artista, cp A q 2 
Bretaña, t.Tc. 10. + 15/42 Eslela 6 el padre y, la hija, t. 2. [1 y o ce 110, —Ultimo amor, 0. 3. 2 
A mentir, y medraremos o. 3: "(4 Tp En poder deseriados:t. 4 45| A —IHonor de un casi uno y de- | —Usurero,t. kh 5 2 
A perro viejo no hay lus lus, 63. 5,41] Españoles sobre todo (segunda ber de una muger, 9. 4. 10| —Zaputero de Lóndres, t 3. 3 
Abogar contra si mismo, t. 2 21 5/ parte) o. 3. 2,112 —HHijo de su padre, t.4. | $|—Zapaltero Je Jerez, o. A. 5 
A mal tiempo buena cara, t.4. |4| 6|£n la falta va el castigo, (. 5.  |3| 8] —limeneoen la tumba, ¿la He— 43: : 
Amor y farmácih, O. 3, 2| 4| Engaños por desengaños, 0.4. |2| 4! chicera, o. A. Mágia. 7| Fausto de Underwal, t. 8. 45 
Alberto y German, t. 4, : 1! 2| Estudios históricos, o. 4, 2] 5¡—Hijo de Cromvvel, óuna res- Fuerte-Espada el aventurero, 1513: 
Andrés el Gambusino ólos bus- Es el demonio!Lo. A. 31-3| tauracion, t. 5, 2,10| Fernando el pescador, 6 Málaga 
cadores de oro, t. 5: | 3| 9 En la-confianza está: el peli- —Hijo del emiyrado,t. 3. ¿>> 2401: 4 los franceses, 0.30, y 10C. 315 
Amor y ambicion', 6 el Conde | gueto. 2. 0. 20 0: 1391 4] —Hombre complabiente, A ' Francisco Doria, o. 4, 21 
Herman, t. 5: 2 o re 0.4. 34" 2 ria lodos, AV: ¿IS ¿ pd. dE : , | 
Amor de padre,o. 2; 2) En parñy jugando, LA. 222 AR a do qa. (08 os [31.44 Gustavo conjuracion de 
Alfonso el Mogiá. 6 el castillo de! Enrique de Trastamara, ó los' —Heredero del Czar,t. A. 2110; Suecia, t. B. 20 . 1ímtl > 
Gauzon, o. 33 (219, mineros, (3. 3| 9|—Idiota 6 el subterráneo, t. 5. |4[11| Gustavo Wasa, 0.8. al6) 
Allávaeso! t. 4% 2| 6 Es unniño! 1.2, 4| 7|—Ingeniero o la deuda de ho- Gaspar Hauser ó el idiota,t.A. 4 
Adriana Lecouvrenr, 6 la actriz' | ¡Errar la cuenta, 0.4. > 2| 91 nor, (.3. 21 9 ias 111, $ sea Luis XV en 
del siglo XV, t. 8. 5, 6 Elena de la Seiglicr, t.A. 12, 5|—Lazo de Margarita, t. 2. 4, “asa de Mma. Dubarry, t.4. 3 
Al fin casé á mi hija; tE, 2) 3 Estánverdes, t. 4. 12) 3I—Leñador y el ministro, é el Guillermo de Nassau, 6 el siglo 
Amar sin ver, t. 4: 1 4 Empeños. de honra yamor, 0..3. 2] .6| testamento y el tesoro,.6:c. .. |1]19] XVI en Flandes, o. 5. 7 
| En ma bemol te ¡2 a ds A ad E LA eroma la castañera, zarz. 4 
Beltran cl marino; t.4.' 12; 8 El andaluz en el baile, O. de 2| 3 —Muestro de escuela, t. Y. A Í 
Benvenuto Cellini, 6 el poder de' | |—Aventurero español, 0. 3. 2] 8 —Marido de la Reina, 1.4. 2| 5 Hasta los muertos conspiran,o 7 2,1 
un artista, 0,5. ¡5 39, —Arquero y el Rey, 0. 3. 3119 —Mudo por compromiso ó las Ieatso rompen palabras, ó la 
Batalla deamor, th ¡2 5 —Agiotage ó eloficiodemoda, t5. 21101 emociones, t. 4. 5| 3) accion de Villatar, 0: 4, 2 
3 — Amante misterioso, t.2, 5| 6 —Médico negro. t. 7 e, aj12 Herminia, ó volterá (iempo, ¿5 3 
Camino de Portugal; o. Y. »| 4*— Alguacil mayor, l. 2. 2| 8, —Mercado de Lóndres, t.id. — l4|12 Halifax , 6 picaro y rálo; 
Con todos y conninguno, t. 1. 11 2:—Amor y lamúsica, l. 3. 21 4¡—Marinero,.ó un malrimonio t.3yp. E 2| 
César, 6 el perro del codillo. t2. 2 4 ¿Anillo mis'érioso, l. 2. 4 5j repentino, 0.4.5 ¿22 8) 5, Hombre tiple y mu er 0.45 pro 
Cuando quiere una muger!! 1,2. 3; 2, —Amigo intino, t.4. 21 3'— Memorialistat. 2, +. 4| 4 Uonor y amor, ed Jn 41 91 
Casarse 4 oscuras, (. 3. 5| 4: —Articilo 960, t.4. al 5! —Marido de dos mujeres, t. 2. |al| 3 lo AS 
Clura Barlowe, t. 3. ; 3 11¡—Angelde la guarda, t. 3. 3| 8 —Marqués de Foríville, o. 3. a| 7|ínventor, bravo y $4r dear a 
Con sangre el honor sevenga, 03. 2, 9; —Arlesano, lt. 5. 5| 8: —Mulato, 6 el caballero de San | Ilusiones, 0.4..." > e 4 
Como á padre y.como árrey,o.3. 5. 8,—4Anillo del cardenal Richelien, | Jorge, t. 3. Ja] 11] lsabel, ó dos dias de espenien— 
Cuánto valeuna leccion! o. 3. 33 6| 6los tresmosqueteros, l. 5. 8| 7 —Marido de la favorita, t. 5 al11] cia, dt. 5. 1 z Ya e 14 
Caer en el gartlito, £. 3. 4 3¡—Baile y el entierro, f. 3. ¡2 “8 —Médico desu honra, 0.4 6 pd YA ¡ y 
Caer en sus propias redes, t.2. 2 3|—PBeneficiado, ó república tea— —Hédico de un monarca, o. 4. '4| glJorge el armador, t.2. 3/11 
Conspirar com. mala estrella. ó | tral, o. 4. E 10, —Afarido desleal, ó quién enga=' Jui que jembra, 0... E 
“  elcaballerodeHarmental, 7 c 4 12|—Campanero de S. Pabio, ft... 19] 4| ña y quien, t. 3. ¡2 3|/0sé Maria, óvida nuera, 0.1 1 7 
Cinco reyes para un reino, o. 5. 2 41 | Contra bandista Sevillano, o 2. 3110 —MercadodeSan Pedro,f.5.  !4¡ gi¡Juan de las Viñas,o. 2. E 46 
Caprichos de wna sollera,o.1. 2, 3|—Counde de Bellaflor, o. 4. 4| 8 —Naufragio de, la fragala Me Juan de Padilla, o 6. Cc. 3111 
Carlota, óla huérfana muda, t2. 3, 4¡—Cómico de la legua, t. 5. 3110] dusa, t. 5. 13144 |Jacobo el aventurero, o. da 2116] 
Con un palmo de narices, 0.3. 3 3|—Cepillo de las ánimas; o. A 21:6|—Nudo Gordiano, tko5bh > E 6| Julian el carpintero, eN si 61 ' 
Camino de Zaragoza, o. A. 4| 7|—CEartero, t. 5, .. 200 3 |10|—Novio de Buitrago, f. 3. 4] 6¡ Juana Grey... 5.0 21 3 
Consecuencias de un bofcton, t4. 1, 6¡—Cardenal y ebjuaio, €. 5. 3112 —Noviciosó almas diestro sé la! Juzgar por apariencias, o. 3. 3 
Consecuencias de un-disfraz, o1 5, 31 —Clásico y el romántico, 0.4. 12] 3| pegan, t. +. 19] 5| Jugar con fuego, t. 2. 1 : 
Casarse por no haber muerto, 6 el ; —Caballero de industria, 0.3  |3| 4|—Noble y el soberano, o. 4. al g¡Julio César, 0 Be.1 0 2|1 
ap del norte y el del medio- E a ra t. . E 2|11|— Nacimiento pro de Dios y Juan Lorenzo de Acuña, 0.2.  |2 
dia, ; ¡Ciudadano Marat, t. A. 3/18! la degollacion de los inocen— ] , 3 e 
Cambiar de sexo, t.4. lal 5! —Confidente de su muger, t.4. |2| 4l tes, q 6|16/Laura de Monroy ólos dos maes 
Compuesto y sin novía, t.2. l 7, — Caballero de Griñon, t. 2, 2) 4|—Nudo y la lazada, o. A. | 2), (res,o.3.' Pe 1 E 
| —Corregidor de Madrid, t. 2. [2] 4|—Oso blanco y el oso negro, €. 4.|£| 6| Luchar contra el destino, t.3. |2 
De la agua mansa me libre | |—Castillo de San Mauro, t. 5. |3|110|—Pacto con Satanás. o. 4. 2110¡Luchar contra el sino, 6 la Sor— 
Dios, 0. 3. DE 3 1,—Cautivo de Lepanto, o. 4. 1| 4|—Premio grande, o. 2. IS 4] tija del Rey,o. 3. 2 
De la mano á la boca; t. 3. 2 5 —£orone! y el tambor, o. 3. 3| 4|—Pacto sangriento 6 la vengan— Llueven sobrinos!! o. 4. 5 
Don Camuto el estanquero, f.4. 3.2 —Caudillo de Zamora, o. 3. 5| 7| zacorsa,t.6c. 41411] Laura de Castro, o 4. 4 
Dos contra uno,t. 4. 2 2 —Conde de Monte—Cristo, pri- —Page de Woodstock, t. 4. 11 5; Laura, (pról. epil), o. B. 4 
Dos noches, óun matrimonio por | |  meraparte, 40c. 4110 !|—Peregrino,o. A. 3| 9¡ Lázaro 6 el pastor de Floron—| 
agradecimiento, t. 2. 3 2 Idem segunda púrte, t. 5 3117 —Premiode una coqueta, o. 4. ¡2| 4), cia, t. 3. : , 219 
2 Deshonor por gralitud, t. 3. 3 4 El condede Morcef, tercera par— [Piloto y el Forero, 0.4. a| 4; Latreaumont, t. 5. 2,15 
Dos y ninguno, 0.4. l92 3: tedel Monte—-Cristo, t.7c, 2 12) —Poder deun falso amigo, 0.2. 2| 5; Libro HI, capituloL,t.A. £ 1| 2 
De Cadiz al Puerto, 0.4, l1! 7, —Castillo de S. German, ó delito' [—Perro decentinela, t. 4. l4l 9| Llovidos del cielo, t.1.. Ss 3 
Desengaños de la vida, o. 3, 3.8 yespiacion, t. 5. 7| 9'—Porvenir de un hijo, t. 2. E 2| Luchas de amor y deber,o. 3. "2 5 
Doña Sancha,ó laindependencias | |—Ciego de Orleans, t A. lal 9|—Padre del novio, (. 9. leal 4] Lucerosy Cluveyina, ó el m.nis-] | 
de Castilla, o. 4. ,2 46 —Críminal por honor, t. 4, 2l 6|—Pronunciamiento de Triana, | tro justiciero, o. 5. 2 7 
Don Juan Pacheco, o. 5, la 8 —Cardenal Cisneros, o. 5. 1111) 0.4. "al ol La Abadia de Castro, t. 7. c. 943 
Don Ramiro,o. 5. .* l4 8 —Ciego, 1.4. 21 3/—Pintor inglés, t. 3. 3| 8¡— Abadia de Penmarcl, (. 3. 18 
Don Fernando de Castro, o. 4. 2 8 —Cardenal Richelien, o. A. la 9|—Peluquero en el baile, o. 4. E 5|—Alqueria de Bretaña, t,5. — 1742 
Dosyuno, t. 4. 1 2 —Castillo de Grantier, t. 2 4| 7|—Raptor y la cantante, t. 4. l4 4|— Barbera del Escorial, t. 1. 12] 3 
Donde las dan las toman, t.4. |3 3 —Duque de Altamura, $. 3, 3|10'—Rey de los criados y acertar | —Hatalla de Clavijo, 0. 1. »| 4 
De dos á cuatro, t. 4. 4 4 —Dinero!! t. 4. 3144| porcarambola, t. 2, a' si —Batalla de Dailen, zarz,0.2. |9| 8 
Dos noches, t. 2. 3, 2 —Doctorcilo, t. A. 6| 2,—Robo de un hijo, t. 2. (21 8/—Boda tras el sombrero, L. 8. |8 
Dieguiyo pata de Anafre,o. Y. |2 "4 —Demonio familiar, t. 3. 3| 4|—Rey martir, o. 4 13 7| —Berlina del emigrado, t. d. 3110 
Dos muertos y ninguno difun—=! | + —Diablo en Madrid, t. 5. 2| 7,—Rey hembra, t. 2. 3| 3! Los consejos de Tomás, o. 3. 2+ 6 
to, t. 2. 2. 8 —Desprecio agradecido, o. 5, 4|-5|—Rey de copas, t. A. a| 3'La costumbre es poderosa, t. 1. 121 4 
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